VARNOSTNA NAVODILA ZA NAMESTITEV
IN UPORABO SVETIL
POJASNILO UPORABLJENIH OZNAK IN SIMBOLOV

NAVODILA ZA VARNOST, NAMESTITEV IN UPORABO

NAMEN / UPORABA Kupljeni elektricni izdelek v celoti izpolnjuje zahteve Evropske unije,
opravil je postopek ocenjevanja skladnosti in je oznacen z oznake CE. Glede na konstrukcijo
se lahko vamo prikljuci na elektricno omrezje (~230V 50Hz) ali preko pomozne naprave
(napajalnikipretvornik) z ustreznimi parametri, ali pa se uporablja brez priklopa na elektriéno
omrezje (izdelki z baterijami ali s sonénimi kolektorji)

VARNOST Namestitev in prikljucitev elekiricnega izdelka lahko izvede samo oseba z
dovoljenjem za delo z elekirnicno opremo. Med namestitvijo e treba upostevati veljavne
predpise in standarde. Podkodbe, ki nastanejo zaradi nepravilne nameslitve, ne bodo
priznane kot razlog za reklamacijo, za posledice takénih poskadb pa ne prevzemamo nobene
odgovornesti. Prikljucitev elekiricnega izdelka se izvede v skladu z risbami od 1 do 7, odvisno
od wrste izdelka. Nadalnja navodila so prikazana na slikah v grafiénem priroéniku za
namestitev. Spreminjanje ali prilagajanje izdelka ni dovoljeno. Na izdelek ne pritrdite ni¢esar.
lzdelka ne prekrivajte. |zdelek ni igraca; med uporabo vedno zagotovite, da se ofroci ne
poskodujejo ob stiku z njim. Za namestitev elektriénega izdelka je treba uporabiti certificiran
prikljuéni terminal v skladu s standardi EN 60998, Pri uporabi v viaznih prostorih in na
prostem je treba uporabljati izdelke z zaScitnim razredom visjim od 1P20. Pri montazi,
fransportu in drugih delih, povezanih z elekincnim izdelkom, se je treba izogibati mocnim
sunkom, udarcem in drugim mehanskim podkodbam, Elektriénih izdelkov z za&gitnim
razredom nizjim od IP68 se ne sme potopiti v vodo ali druge tekocine. |zogibajte se stiku
eleklritnega izdelka z mazivi. topili, penetracijskimi sredstvi ali drugimi snovmi, ki bi lahko
trajno umazale ali poskodovale zunanjo previeko svetilke all prodrle v njeno notranjost
Pozor! Pred zacetkom namestitvenih del je treba izklopiti napetost v omrezju z
odvijanjem ali izklopom varovalke. Tehniéni podatki so navedeni na efiketi izdelka in na
etlketah z informacijami o mogi

NAVODILA ZA NAMESTITEV |ZDELKI, KI SO TRAINO NAMESCENI NA POVRSINO 1.
IzKlopite napetost v omrezju ~230V z odvijanjem ali izklopom varavalke. 2. [zvriajte luknje v
povrsino in vslavite viozke ali obeSalnik. 3. |zdelek obesite ali trdno pritrdite na povrino. 4.
Prikljucite namestitvene kable na prikljucni blok. 5. Privijfte svetlabni vir ali svetiobne vire, 6.
Znova vklopite napetost v omrezju. PRENOSNI IZDELKI 1. Privijte svetlobni vir ali svetiobne
vire. 2. Prikljucite napajalni kabel v vtiénico

UPORABA | VZDRZEVANJE Elektricne izdelke je dovoljeno éistiti samo po tem. ko so
izklopljeni in ohlajeni. Zagoloviti je treba, da viaga ne pride v prikljuéne tocke izdelka ali v
elekiricno prevodne dele. Priporocamo uporahbo le viazne krpe. Po Ciséenju naj izdelki
ostanejo izklopljeni, dokler niso popolnoma suhi. Svetlobni viri, ée so vkljuceni v elektriéni
izdelek, niso predmet zamenjave v primeru reklamacije, saj so dodani kot dekorativni in
oglasevalski element. Pri zamenjavi svetlobnih virov je treba paziti, da so pravilni in da imajo
enako konstrukcijo. Obvezno se morajo ujemati: najvegja dovoliena mo svetlobnega vira
(W), njegova nazivna napetost (V) in grlo svetlobnega vira. Elektriéne izdelke je dovolieno
uporabljati le ob upostevanju zadostne razdalje od osvetljenin predmetov, da se prepreci
njihovo prekomemo segrevanje.

ODSTRANJEVANJE ELEKTRICNIH NAPRAV / VARSTVO OKOLJA

Simbol precrianega kosa za smeli oznacuje logeno zbiranje in pomeni, da se
uporabliene elektricne in elektronske naprave ne smejo odlagati skupaj z
mesanimi komunalnimi odpadki. Takéne naprave lahko vsebujejo nevame
snovi, ki so potrebne za njihovo pravino delovanje in varnost. Pravilno
odstranjevanje tega izdelka bo pomagalo chranjati dragocene vire in prepreciti
morebitne nevame vplive na okolje in zdravje ljudi, ki bi lahko nastali zaradi
nepraviinega ravnanja z odpadki. Informacije o zbirnih mestih za locene
L odpadke lahko pridobite pri prodajalcu ali v obéini.

OPOMBE | SMERNICE Proizvajalec (dobavitelj) ne prevzema nobene odgovormnosti za
poskodbe in Skodo, ki bi lahko nastale zaradi nepravilne uporabe izdelka.

SAFETY GUIDELINES FOR INSTALLATION
m AND USE OF LIGHTING FIXTURES
EXPLANATION OF USED MARKINGS AND SYMBOLS

SAFETY, INSTALLATION, AND USAGE INSTRUCTIONS

PURPOSE / APPLICATION The electrical product you have purchased fully complies with
the reguirements of the European Union, has_undergone the conformily assessment
procedure, and is marked wilh the CE marking. Depending on its design, it can be safely
connecled to the power grid (~230V 50Hz) or through an auxiliary device (power supply/co-
nvertor) with appropriate parameters, or used without being connected to the power grid
(products with batteries or photovoltaic panels).

SAFETY The installation and connection of the electrical product may only be carried out by
a person authorized to work with electrical equipment. During installafion, all applicable
regulations and standards must be followed. Damages resulting from improper installation will
not be considered as grounds for complaint, and we assume no responsibility for the
consequences of such damages. The electrical product should be connected as shown in
figures 110 7, C?Jending on the type of product. Further instructions are provided in the
diagrams included in the graphical installation guide. No alterations or modifications to the
product are allowed. Do nat attach anything to the product, and do not cover the product. The
product is not a toy, and during operation, always ensure that children are not harmed by
coming into contact with it. For the installation of the electrical product, use a certified
connection terminal in compliance with EN 60998 standards. When used in humid
environments or outdoors, products with a protection rating higher than IP20 must be applied.
During installation, transportation, and other activities related to the electrical product, stron
shocks, impacts, and aﬂr\;othe* mechanical blows should be avoided. Electrical products wit
an |P rating lower than IP68 should not be submerged in water or ang other liquids. Contact
between the electrical product and grease, solvents, pene{ratin? substances, or any other
materials that may permanently stain or damage the external coating of the fixture, or
penetrate its interior, must be avoided. Attention! Before starting any installation work,
the power supply must be disconnected by unscrewing or switching off the fuse.
Tz;chn\cta\ specifications can be found on the product label and the labels indicating power
information.

INSTALLATION INSTRUCTIONS PRODUCTS PERMANENTLY MOUNTED TO THE
SURFACE 1. Disconnect the ~230Y power supply by unscrewing or switching off the fuse. 2.
Drill holes in the surface and ingert wall ﬁ\ugs or mount the hanger. 3. Hang or securely fasten
the product to the surface. 4. Connect the inslallation wires to the terminal block. 5, Screw in
the \sght source or light sources, 6. Restore ﬂawer to the electrical network. PORTABLE
PRO UC”TS 1. Screw in the light source or light scurces, 2. Connect the power cord to the
power otlet

OPERATION / MAINTENANCE Electrical products may only be cleaned after they have been
turned off and cooled down. Ensure that no moisture enfers the connection points of the
product or the elecmcal\% conductive parts. We recommend usmP only a damp cloth for
cleaning. After cleaning, the products should remain unplugged untilthey are completely dry.
Light sources, If included with the electrical product, are not subject to replacement under
warranty claims, as they are provided as decorative and promotional elements. When
replacing light sources, il is essential 1o ensure that the replacements are appropriate and
have the same specifications. The maximum allowable wattage (W), rated voltage {V), and
the light source socket must match exactly. Electrical products may only be used while
malntaining a sufficient distance from illuminated objects, ensuring that they do not cause
excessive heating of those objects.

DISPOSAL OF ELECTRICAL DEVICES / ENVIRONMENTAL PROTECTION

The crossed-out wheeled bin symbol signifies selective collection and
indicates that used electrical and electronic devices must not be disposed of
together with unsorted municipal waste. These devices may contain
hazardous subslances necessary for their proper funclioning and safety.
Proper disposal of this product will help conserve valuable resources and
prevent potentially harmful impacts on the environment and human health,
which could oceur due to improper waste handling, Information on selective
B oolieciion points can be obtained from the retailer or the local municipality.
NOTES / GUIDELINES The manufacturer (_suPpIier) assumes no responsibility for injuries or
damages that may resull from improper use of the product

LINEE GUIDA PER LA SICUREZZA NELL'INSTALLAZIONE
E NELL'USO DELLE LAMPADE
SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI E DELLE MARCATURE UTILIZZATE

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA, INSTALLAZIONE E USO

SCOPO | APPLICAZIONE |l prodotto elettrico che hai acquistato soddisfa pienamente |
requisiti dell'Unione Europea, ha superato la procedura di valutazione della conformita ed &
contrassegnato dal marchio CE. A seconda della sua costruzione, pud essere collegato in
modo sicuro alla rete elettrica (~230V 50Hz) oppure tramite un dispositivo ausiliario
(alimentatore/convertitore) con parametri adeguall, oppure pud essere utilizzato senza
collegamento alla rete elettrica (prodotti con ballerie o pannelli fotovoltaic).

SICUREZZA L'installazione e il collegamento del prodotto elettrico devono essere effettuati
solo da una persona autorizzata a lavorare con apparecchiature elettriche. Durante
linstallazione, & necessario rispettare le normative e gli standard vigenti. | danni derivanti da
un'installazione errata non saranno considerati motivo di reclamo e non ci assumiamo alcuna
responsabilita per le conseguenze di tali danni. Il collegamento del prodotto elettrico avviene
come indicato nelle figure da 1 a 7, a seconda del tipo di prodotto. Ulteriori istruzioni sono
riportate nei diagrammi contenuti nella guida grafica di installazione, Non & consentito
apportare modifiche o alterazioni al prodotto. Non fissare nulla al prodotto. Non coprire |l
prodotto. Il prodotto non & un giocattolo; durante 'uso, assicurarsi sempre che i bambini non
si feriscano entrando in contatto con esso. Per linstallazione del prodotio elettrico, &
necessario ulilizzare un morsetto di connessione certificato conforme agli standard EN
60998. Quando si utilizza in ambienti umidi e all'aperto, devono essere utilizzati prodotti con
un grado di protezione superiore a IP20. Durante il montaggio, il trasporto e altre operazioni
relative al prodotto elettrico, & necessario evitare urti fortl, colpi e altri impatti meccanici. |
prodotti elettrici con un ﬁrado di protezione inferiore a IP68 non devono essere immersi in
acqua o in altri liquidi. I contatto del prodotto elettrico con lubrificanti, solventi, sostanze
penetranti o altre sostanze che potrebbero macchiare o danneggiare permanentemente il
rivestimento esterno della lampada o penetrare all'interno deve essere evitalo.

Attenzione! Prima di iniziare i lavori di installazione, & necessario scollegare la
tensione dalla rete svitando o spegnendo il fusibile. | dati tecnici sono riportati sull'etichel-
ta del prodotto e sulle etichette con le informazioni sulla potenza.

ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE PRODOTTI FISSATI PERMANENTEMENTE ALLA
SUPERFICIE 1. Scollegare |a tensione dalla rete ~230V svitando o spegnenda il fusibile. 2.
Praticare fori nella superficie e inserire tasselli o ganci. 3. Appendere o fissare saldamente il
prodotto alla superficie. 4. Collegare i cavi di installazione al morsetto di connessione. 5.
Avvitare a fonte o le fonti di luce. 6. Ripristinare la tensione della rete. PRODOTTI PORTATILI
1. Avvitare la fonte o le fonti di luce. 2. Collegare il cavo di alimentazione alla presa di
corrente.

USO / MANUTENZIONE | prodotti elettrici possono essere puliti solo dopo essere stati spenti
e raffreddati. E necessario garantire che |'umidita non penetri nei punti di collegamento del
pradotto o nelle parti conduttive. Si consiglia di utilizzare solo un panno umido. Dopo la
Eulizia._i£mdotti devono rimanere spenti fino a quando non saranno completamente asciuttl.
¢ fonti di luce, se incluse con il prodotto elettrico, non sono soggette a sostituzione in caso
di reclamo poiché vengono aggiunte come elementi decoralivi e promozionali. Durante la
sostiluzione delle fonti di luce, & necessario prestare particolare attenzione affinche siano
corretle e abbiana la stessa struliura. Devono necessariamente corrispondere: la potenza
massima consentita della fonte di luce (W), la sua tensione nominale (V) e l'attacco della
fonte di luce. | prodotli eletirici devono essere utilizzati solo mantenendo una distanza
adeguata dagli oggetti illuminati per evitare un loro surriscaldamento.

SMALTIMENTO DEI DISPOSITIVI ELETTRICI / PROTEZIONE AMBIENTALE

Il simbolo del bidone barrato indica la raccolta differenziata e significa che i
dispositivi eleftrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai
rifiuti domestici non differenziati. Questi dispositivi possono contenere
sostanze pericolose necessarie per il loro corretto funzionamento e la
sicurezza, Un corretto smaltimento di questo prodotto contribuira a preservare
risorse preziose @ a prevenire potenziali effetti nocivi sull'ambiente e sulla
salute umana, che potrebbero derivare da un errato trattamento dei rifiuti. Le
informazioni sui punti di raccolta differenziata possono essere ottenute dal
rivenditore o dal comune.

NOTE/ LINEE GUIDA Il produttore (fornitore) non si assume alcuna responsabilita per lesioni
o danni che possano derivare da un uso improprio del prodotto.

BEZPECNOSTNE POKYNY NA INSTALACIU
m A POUZIVANIE SVETIDIEL
VYSVETLENIE POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

INSTRUKCIE O BEZPECNOSTI, INSTALACII A POUZIVANI

UCEL / POUZITIE Vami zakipeny elekiricky virobok plne spliia poziadavky Eurdpskej Unie,
Ereém\ procesom posudzovania zhody a je oznaceny znackou CE. V zévislosti oc dehu
onétrukcie ho mozno bezpecne pripojit k elekiricke] sieti (~230V 50Hz) alebo prostrednic-
tvom pomocného zariadenia (napajaci zdrojfmenic] s prisluSnymi parametrami alebo ho
muiﬂ‘o pouzival bez pripojenia k elektrickej sieli (wjrobky s ‘batériami alebo sclamymi
panelmij.

BEZPECNOST Inélalaciu a pripojenie elekirického vyrobku smie vykonaval iba osoba s
UFréynemm pracovat s glekirickymi zariadeniami. Pocas instalacie je potrebné dodrziavat
platné predpisy a normy. Skody vzniknuté nespravnou inétalaciou nebudu uznané ako dovad
na reklamaciu a nepreberame Ziadnu zodpovednost za nasledky takychto $kad. Pripgjenie
elektrického wirobku sa vykondva podfa obrazkov 1 a2 7, v zavislosti od typu vyrobku. DalSie
pokyny si uvedené v grafoch vlgraj\ckom navode na indtalaciu. Nie su povolené Ziadne
Upravy alebo zmeny na vyrobku. K vyrobku nesmie byt nic pripevnené. Vyrobok nezakryvaj-
te. Vyrobok nie je hracka; pri jeho pouZivani sa vidy uistite, Ze deti nebudy pri kontakte s
vyrobkom zranené. Na instalaciu elektrického vyrobku musi byt pouZitd certifikovana
pripojovacia svorkovnica v sulade s normami EN 60998. Pri pouzivani vo vinkych priestorach
a v exleriér je potrebné ﬁouiivat vyrobky s ochrannym stupnom vyssim ako IP20. Pocas
montéaze, prepravy a inych préac sivisiacich s eleklrickym vyrobkom sa treba vyhybat silnym
narazom, Uderom a inym mechanickym zasahom. Elektrické vyrobky s nizsim ochrannym
stupfiom ako IP&8 nesmu byt ponorené do vody ani inych kvapalin. Je potrebné wyhnit sa
kontaktu elekirického vyrobku s mazivami, rozpustadlami, prenikavymi latkami alebo inymi
latkami, ktoré mozu trvalo zadpinit alebo poskadit vonkajsi povrch svietidla alebo preniknit
dojeho vnitra. Pozor! Pred zacatim montaznych prac je petrebné vypnut' napétie v sieti
vytiahnutim alebo vypnutim poistky. Technicke udaje su uvedengé na Stitku vyrobku a na
glitkoch s adajmi o vykane.

INSTALACNE INSTRUKCIE VYROBKY TRVALO PRIPEVNENE NA POVRCH 1. Vypnite
napatie v sieti ~230Y wytiahnutim alebo vypnutim poistky. 2. Vyvriajte otvory do povrchu a
vlczle hmozdinky alebo vediak. 3. Zavesle alebo pevne pripevnite wyrobok na povrch. 4.
Pri pogte indtalacné vodice k svorkovnici, 5. Naskrutkujte zdroj alebo zdroje svetla. 6. Obnovte
napatie v sieti. PRENOSNE VYROBKY 1. Naskrutkujte zdroj alebo zdroje svetla. 2. Pripojte
napajaci kabel do zasuvky.

PREVADZKA [ UDRZBA Elektricke virobky sa mozu Cistit' iba po ich vypnuti a ochladeni. Je
potrebné zabezpecit, aby sa vihkost nedostala do spo&ovacich miest vyrobku ani do casti
veducich prod. Odpoericame pouzivat iba vihkd handricku. Po Cisteni by mali zostal wyrobky
wypnuté, kym Uplne nevyschnl, Sveteiné zdroje, ak si sucastou elekirického vyrobku,
nepodliehajl vymene v pripade reklamacie, pretoze si Bridané ako dekorafivny a
pro again{ prvok. Pri vimene svetelnych zdrojov je dolezité dbat na to, aby boli spravne a
mali rovnaky konstrukeiu. Musia bezpodmienecne zodpovedat: maximé\nycfxovo\emy vykon
svetelneho zdroja (W), jeho menovité napatie (V) a patica svetelneho zdroja. Elekiricke
vi]robky je mozne pouzivat iba s dostatoénou vzdialenostou od osvetlovanych predmetay,
aby sa predislo ich nadmernému zahrievaniu.

LIKVIDACIA ELEKTRICKYCH ZARIADENI f OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Symbol preskrnuteho odpadkového kosa je symbolom triedeného zberu a
znamena, ze pouzité elekirické a eleklronické zariadenia nesmi byt
likvidované spolu so zmesovym komunalnym odpadom. Takéto zariadenia
mézu ohsahovat nebezpedné latky potrebné na ich spravne fungovanie a
bezpecnost. Spravna likvidacia tohto wyrabku pomdze Setrit cenne zdroje a
zabranit ﬁotencia\ne nebezpecnym vplyvom na zivotné prostredie a ludske
zdravie, ktoré by mohli vzniknit v désledku nespravneho nakladania s
odpadmi. Informdcie o miestach triedeného zberu odpadu ziskate u predajcu
alebo na miestnom Urade.

POZNAMKY | USMERNENIA V\g\robca (dodavatel) nepreberd Ziadnu zodpovednost za
zranenia a Skody. kioré mozu vzniknat v dosledku nespravneho pouzitia wyrobku.

INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA,
ﬂ MONTAZU | UZYTKOWANIA
WYJASNIENIE STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

PRZEZNACZENIE | ZASTOSOWANIE Zakupiony przez Padstwa produkt elektryczny
odpowiada w petni wymogom Unii Europejskiej, zostat poddany procedurze oceny zgodnosci
I oznaczony oznaczeniem CE. W zaleznosci od konstrukcji moze by przylaczany (w sposob
hezpieczny) do sieci elektroenergetycznej (~230V 50Hz) lub poprzez urzadzenie pomocnicze
(zasilacz/przeksztattnik) o odpowiednich parametrach rub uzytkowany bez przylaczenia do

sieci elekiroenergetycznej (produkty z akumulatorami lub panelami fotowoltaicznymi).

BEZPIECZENSTWO Instalacji i podiaczenia produkiu elektrycznego moze dokonac tylko
osoba z uprawnieniami do prac przy sprzecie elektrycznym. Podczas instalowania nalezy
przestrzegaC obowiazujacych przepisow i norm. zkody wynikajace z niewtasciwego
montazu nie beda' uznaneéako reklamacje, zas za nastepstwa takich $zkéd nie ponosim
Zzadnej odpowiedzialnosci. Podfgczenie produkiu elektrycznege nastepuje, jak na rysunkac|
od 1do 7 w zaleznosci od typu produkiu elekirycznego. Dalsze wskazowki sa przedstawione
na rysunkach zawartych w graficznej instrukcji montazu. Nie wolno dokonywac zmian ani
mudy‘hkacg produktu.Nie przybwierdza¢ nic do produktu. Nie przykrywac produktu. Produkt
nie jest zabawka, w trakcie eksploatac)i nalezy sie zawsze upewnic, iz dzieci nie ucierpia przy
kontakcie z nim. Do montazu produkiu elektgcznego nalezy uzywac atestowanej ztaczki
podiaczeniowe] zgodnej z zapisami norm EN 60998, Przy uZylkowaniu w pomieszczeniach
wilgotnych oraz na zewnafrz pomieszczen nalezy stosowac produkty o stopniu ochrany
*.W')fzsz mniz IP20.

frakcie montazu, fransportu oraz innych prac zwigzanych z produktem elektrycznym
nalezy unikac silnych wstrzasow, uderzen oraz wszelkich innych udarow mechanicznych.
Produktow elektrycznych o stopniu IP nizszym niz IPE8 nie nalezy zanurzac w wodzie jak i w
innych cieczach. Nalezy unikac kontaktu produkiu elekirycznego ze smarami, rozpuszczalni-
kami, substancjami penetrujacymi oraz wszelkimi innymi substancjami mogacymi trwale
zabrudzi¢ lub uszkodzic powloke zewnetrzna oprawy lub wniknac do jej srodka. Uwagal
Przed rozpoczeciem prac montazowych nalezy wylaczyc napiecie w sieci przez
wykricenie lub wytaczenie bezpiecznika. Dane techniczne znajdujg sie na etykiecie
produktu oraz na etykietach z informacjg o macy.

INSTRUKCJA MONTAZU PRODUKTY MOCOWANE NA STALE DO PODLOZA 1. Wytaczyc
napiecie w sieci ~230V poFrzez wykrecenie |ub wylgczenie bezpiecznika. 2. Wywiercic w
gudlo'zu otwory | zafozyc kotki lub wieszak. 3. Zawiesic lub Frzykreci{: produkt do podioza. 4.

odigezyc ‘erewudy instalacyjne do kostki zacéskaweE 5. \Wkrecic zrodio swiatfa lub Zrodfa
swiatla. 8. Wiaczy¢ napiecie w sieci. PRODUKTY PRZENOSNE 1. WkreciC zrodto wiatta lub
zrodta Swiatta. 2. Podiaczy¢ przewdd zasilajacy do gniazdka zasilajgcego.

EKSPLOATACJA | KONSERWACJA Produkty elekiryczne wolno czyscic wylacznie po
wezesniejszym ich wytaczeniu i ostudzeniu. Nie walno dopuscic do tego aby wilgo¢ dostata
sie do miejsc podiaczenia produkiu badz do czesci przewodzacych prad elekiryczny.
Zalecamy uzywania wytacznie wilgotne] $ciereczki. Po c?'szczemu produkty nalezy
pozostawic nie wtaczone do catkowitego jej wyschniecia. Zrodla Swiatla, jezeli sq na
wyposazeniu produkiu elektrycznego, nie podlegaja wymianie w przypadku reklamacii
poniewaz sa dodawane jako element dekoracyjno-reklamowy. Przy wymianie zrodet Swiatfa
nalezy zwrocic baczna uwage na to, czy wymieniane sa wiasciwe | czy maja te sama budowe.
Bezwzglednie musza sie zgadzat: maksymalna dopuszezalina moc zrodta Swiatfa (W) oraz
jg] napiecie znamionowe H | oraz trzonek zrodia Swiatfa.

rodukty elekiryczne wolno uzywac tylko z zachowaniem wystarczajgcego odstepu od
oswietlanych przedmiotow, nie powedujacege nadmiernego ich ogrzewania.

UTYLIZACJA URZADZEN ELEKTRYCZNYCH OCHRONA SRODOWISKA

Znak przekreslonego kosza jest symbolem selektywnego zbierania i oznacza,
Ze zuzyte urzadzenia elekiryczne | elektroniczne nie moga byc wyrzucane
razem z nmﬁosonowanyml odpadami komunalnymi. Urzadzenia takie mogg
zawierat szkodlwe substancie. ktore byly niezbedne do ich prawidtowego
funkcjonowania | bezpieczenstwa. Prawidiowa utylizacja tego produktu
pomaze oszczedzat cenne zasoby | zapobiec potencjalnie niebezpiecznemu
wplywow! na sradowisko i ludzkie zdrowie, kiare mogloby zostac zagrozone w
przypadku niewlasciwego postepowania z odpadami. Informacje o punktach
selektywnej zbiorki odpadow znajduja sie u sprzedawcy lub w gminie.

UWAGI | WSKAZOWKI Producent (dostawca) nie poncsi zadnej odpowiedzialnogei za
obrazenia | szkody, kiére moga powstac na skutek niewlasciwego uzytkowania produkiu

ORIENTAGOES DE SEGURANGA PARA

A INSTALAGAO E USO DE LUMINARIAS
EXPLICAGAO DOS SIMBOLOS E MARCACOES UTILIZADAS

INSTRUGOES DE SEGURANGA, INSTALAGAO E UTILIZAGAO

PROPOSITO / APLICACAQ O produto elétrico que adguiriu cumpre integralmente os
requisitos da Unido Europeia, passou pelo procedimento de avaliagao de conformidade e
esta marcado com o simbolo CE. Dependendo da sua construgdo, pode ser ligado com
seguranga & rede elélrica (~230V 50Hz) ou através de um dispositiva auxiliar (fonle de
alimentagdofconversor) com paramelros adequados, ou ulilizado sem ligag&o & rede elétrica
(produtos com baterias ou painéis fotovaltaicos)

SEGURANGA Alinstalacio e a ligagdo do produto elétrico s podem ser realizadas por uma
pessoa autorizada a trabalhar com equipamentos elétricos. Durante a instalagdo, todas as
regulamentagdes e normas aplicaveis devem ser respeitadas. Danos resultantes de uma
instalagdo inadequada ndo serdo considerados motivo de reclamagao, e nao assumimos

ualquer responsabilidade pelas consequéncias de tais danos. A ligacdo do produto elétrico
geve ser feita conforme mostrado nas figuras 1 a 7, dependendo do tipo de produto. Outras
instrugdes estao apresentadas nos diagramas contides no guia gréfico de instalagao. Nao é
permitido fazer alteragdes ou madificagoes no produto. Nao fixe nada ao produto. Nao cubra
o produto. O produto ndo & um brinquedo; durante o seu uso, deve-se sempre garantir que
as criangas nao sejam prejudicadas ao entrar em contacto com ele. Para a instalagao do
produto elétrico, deve-se ufilizar um bloco de terminais certificado em conformidade com as
normas EN 60998. Ao utilizar em ambientes humidos ou ao ar livre, devem ser aplicados
produtos com um grau de protegao superior a IP20. Durante a montagem, transporte e outras
atividades relacionadas com o produto elétrico, deve-se evitar choques fortes, impactos e

uaisquer outros danos mecanicos. Produtos elétricos com um grau de protegao inferior a
IP68 ndo devem ser submersos em &gua nem em outros liquidos. O contacto do produto
elétrico com lubrificantes, solventes, substdncias penetrantes ou quaisguer outras
substancias que possam manchar ou danificar permanentemente o revestimento exterior da
lumindria, ou penetrar no seu interior, deve ser evitado. Atencdo! Antes de iniciar os
trabalhos de instalagao, a corrente da rede elétrica deve ser desligada, removendo ou
desligando o fusivel. Os dados técnicos estdo indicados na etiqueta do produto e nas
etiquetas com informagdes sobre a poténcia.

INSTRUCOES DE INSTALAGCAO PRODUTOS PERMANENTEMENTE FIXADOS A
SUPERFICIE 1. Desligue a corrente da rede elétrica ~230V removendo ou desligando o
fusivel. 2. Perfure orificios na superficie e insira buchas ou ganchos. 3. Pendure ou fixe o
Eroduto com se?uranca na superticie. 4. Conecte os fios de instalagdo ao bloco de terminais.

. Enrgsque a fonte ou as fontes de luz. 6. Restabelega a corrente elétrica. PRODUTOS
POR‘;AT IS 1. Enrosque a fonte ou as fontes de luz. 2. Conecte o cabo de alimentacéo a
tomada.

OPERACAQ | MANUTENGAQ Os produtos elétricos so devern ser limpos apos serem
desligados e arrefecidos. Deve-se garantir que a humidade nao entre nos pontos de ligagao
do produto ou nas partes condutoras de corrente. Recomendamos utilizar apenas um pano
himido. Apds a limpeza, os produtos devem permanecer des\igados até que estejam
completamente secos. As fontes de luz, se incluidas com o produto elétrico, nao eslao
sujeitas a substituicao em caso de reclama%ao. pois sao fornecidas como elementos
decorativos e promocionais. Ao substituir as fontes de luz, deve-se garantir que sejam
adequadas e gue tenham a mesma construcao. Devem coincidir rigorosamente; a poténcia
maxima permitida da fonte de luz (W), a sua tensao nominal (V) e 0 encaixe da fonte de luz,
Os produtos elétricos s0 devem ser utilizados mantendo uma distancia adequada dos
objetos iluminados, para evitar o sobreaguecimento.

DESCARTE DE APARELHOS ELETRICOS | PROTECAQ AMBIENTAL o

0O simbolo do caixote do lixo riscado indica a recolha seletiva e significa que
os aparelhos elétricos e eletrénicos usados nao devem ser descartados com
o lixo doméstico indiferenciado. Esses aparelhos podem confer substancias
perigosas necessarias para o seu correto funcionamentc e seguranca, O
descarte correto deste produto ajudara a preservar recursos valiosos e evilara
potenciais impactos nocivos no ambiente e na salde humana, que poderiam
ocorrer devido @ um manuseamento incorreto dos residuos. Informacoes
sobre os pontes de recolha seletiva podem ser obtidas junto ac vendedor ou
4 autoridade local.

NOTAS / ORIENTAGOES O fabricante (fomecedor) néo assume qualquer responsabilidade
por lesdes ou danos que possam resultar do uso indevido do produto.

BIZTONSAGI UTMUTATOK LAMPATESTEK TELEPITESEHEZ
m ES HASZNALATAHOZ )
AZ ALKALMAZOTT JELOLESEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

BIZTONSAGI, TELEPITESI ES HASZNALATI UTMUTATO

RENDLETETES | ALKALMAZAS Az On altal megvasarolt elekiromos termék teljes
mértékben megfelel az Eurapai Unio elgirasainak, megfeleloségi értékelési eljarason esett at,
és CE-jeloléssel van ellatva. A szerkezettdl fuggben biztonsagosan csatlakoztathato az
elektromos  halozathoz (~230Y 50Hz), vaﬁy megfeleld paraméterskkel rendelkezo
segedberendezéssel (tapegyseg/atalakito), iletve hasznalhato elektromos halozathoz
tortend csatlakoztatas nélkil is (akkumulatorral vagy napelemekkel ellatott termekek).

BIZTONSAG Az elekiromos termék telepitését es csatlakoziatasat csak olyan személy
végezhet, aki jogosult elekiromos berendezéseken dolgozni. A telepités soran be kel tartani
az ervényes eloirasokat €s szabvanyokat. A helytelen telepitésbol eredd karckat nem
ismerjuk el reklamacios okként, és nem vallalunk felelésseget az ilyen karok kovetkezmeny-
eiért. Az elektromos termék csatlakoztatasa az 1-7. abrak szerint torténik, a termek tipusatol
flggden. Tovabbi Gtmutaiok a telepitési Utmutatd grafikai abrain lelélhatok. A termék
modasitasa vagy atalakitasa nem megengedelt‘ Ne rogzitsen semmit a termekre. Ne takarja
le-a termeket. Atermek nem jaték; hasznalat kozben mindig ugﬁel}en arra, hogy a gyermekek
ne sé.rugenek meg & termekkel vald érintkezés soran. Az elektromos termek telepitéséhez
tanusitolt csatlakazd blokkot kell hasznaini, amely megfelel az EN 60998 szabvanyoknak.
Nedves hel}f\segekben és kiltéren t0rténd hasznalat esetén IP20 feletti vedettsegi szinttel
rendelkezd termekeket kel hasznalni. A telepités, szallitas és mas, az elekiromos termekkel
kapcsolatos munkak scran el kell kerlini az erds Utéseket, razkodasokat és barmilyen mas
mechanikai hatast. Az |P68 alatti védettségi szinttel rendelkezd elektromos termekeket nem
szabad vizbe vagy mas folyadekoa meriteni. EI kell kerdini, hogy az elektromos termek
érintkezzen kendanyagokkal, cldoszerekke!, behatold anyagokkal vagy mas anyagokkal,
amelyek tartosan beszennyezhetik vagy karosithatjak a lampatest kUls6 burkolatat, illetve
behatolhatnak a belsejebe. Figyelem! A telepitési munkak megkezdése elbtt az
elektromos halézat fesziiltségét le kell kapcsolni a biztositék kihizasaval vagy
kikapcsolasaval. A miszaki adatok a termek cimkgjén, valamint a teljesitménnyél
kapcsolatos infermaciokat tartalmazo cimkéken talalhatok.

TELEPITESI UTMUTATO A FELULETRE ROGZITETT TERMEKEK 1. Kapcsolja le a ~230V
halozati feszltseget a biztositék kihizasaval vagy kikapcsolasaval. 2. Flrjon lyukakat a
felilletbe, és helyezzen be tipliket vagy akasztot. 3. Akassza fel vagy erésitse szorosan a
terméket a fellletre. 4. Csatlakoztassa a telepitd vezetékeket a csatlakozéblokkhoz. 5.
Csavarja be a fenyforrast vagy fényforrasokat. 6. Kapcsolja vissza a haltzati fesziltséget.
HORDOZHATO TERMEKEK 7. Csavarja be a fenyforrast vagy fényforrasokat. 2. Csatlakoz-
tassa a tapkabelt a halozati aljzathoz.

UZEMELTETES / KARBANTARTAS Az elektromos termékeket csak azok kikapcsolasa es
lehllese utan szabad ftisztitani. Biztositan kell. hmg]y nedvesseg ne kerlljon a termek
csatlakozasi ont{a\ba vagy aramvezetd részeibe. Javasoluk, hogy csak nedves ruhat
hasznaljon. Tisztitas utan a termékeket ki kel hagyni, amig teliesen megszaradnak. A
fenyforrasok, amennyiben azok az elektromos termek részét képezik, nem cserélhetdk
arancialis igeny eseten, mivel dekorativ és reklamelemként kerdinek hozzaadasra. A
enyforrasok ~cseréjekor gondoskodni kell arrél. hogy azok megfeleléek legyenek, és
ugyanolyan fe\%itésﬂek legyenek. Meg kell egyeznilk: a fényforras maximalis megengedett
teljesitménye (W), annak névieges feszlltsége (V) és a fényforras for%;lalala Az elekiromos
termékeket csak Ugy szabad hasznalni, hogy elegendd tavolsagot ta

targyakiol, hogy elkeruljek azok tiimelegedesét.

ELEKTROMOS BERENDEZESEK MEGSEMMISITESE /| KORNYEZETVEDELEM

Az athizott szemetes szimbdluma a szelektiv gyljtést jeloll, és azt jelenti,
hogy a hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket nem szabad
keverni a haztartasi hulladgkkal. Ezek a berendezesek veszelyes ar‘.rlagokat
tartalmazhatnak, amelyek szukségesek a megfeleld mikodésiknoz és
biztonsagukhoz. E termek megﬁfelelb megsemmisitése segit megdrizni az
ertekes erdforrasokat, és megelGzi a komyezetre es az emberi egészsegre
potencialisan veszélyes natasokat, amelye a hulladekok helytelen kezelése
miatt merdlhetnek fel. Az informacidkat a szelektiv hulladekgyljto pontokrol a
fargalmazdnal vagy az ankormanyzatnal lehet megtudni

sanak a megvilagitott

MEGJEGYZESEK / IRANYMUTATASOK A gyarto (szallito) nem vallal felelosséget a termek
nem megfelelé hasznalatabol eredd sérllesekert es karokert

RASVJETNIH TIJELA

m UPUTE O SIGURNOSTI PRI MONTAZI | UPOTREBI
OBJASNJENJE KORISTENIH OZNAKA | SIMBOLA

UPUTE ZA SIGURNOST, MONTAZU | KORISTENJE

SVRHA | PRIMJENA Elektriéni proizvod koji ste kupili u potpunosti ispunjava zahtjeve
Europske unije, podvrgnut je postupku ocjene sukladnosti | oznacen CE oznakom. Ovisno o
konstrukeifi, moZe se sigurno prikfjuciti na elektriénu mrezu (~230V 50Hz) ili putem pomocnog
uredaja (napajanje/pretvarac) s odgovarajucim parametrima ili se koristiti bez prikljuéivanja
na elektricnu mrezu (proizvodi s baterijama ili fotonaponskim plocamay)

SIGURNOST Instalaciju i povezivanje elektriénog proizvoda smije obavijati samo osoba
ovlastena za rad s elekiricnim uredajima. Tijekom instalacije pofrebno je pridrzavati se
vaZecih propisa i normi. Odtecenja nastala zbog nepraviine instalacije nece biti priznata kao
osnova za reklamaciju, a za posliedice takvih ostecenja ne preuzimamo odgovornost.
Povezivanje elekiricnog proizvoda vrsi se prema slikama od 1 do 7, ovisno o vrsti proizvoda.
Daljnje upute navedene su na slikama u grafickim uputama za montazu. Zabranjeno je vrsiti
izmjene ili preinake na proizvodu. Ne smije se nista pricvrstiti na proizvod. Ne prekrivajte
proizvod. Proizved nije igracka; tijekom koridtenja uvilek se uvjerite da djeca nece biti
ozlijedena dodirom s njim. Za instalaciju elektriénog proizvoda treba koristiti certificiranu
prikljuénu stezalku u skladu s EN 60998 standardima. Prilikom koristenja u vlaznim
prostorijama | na otvorenom potrebno je koristiti proizvode s razinom zastite vecom od 1P20.
Tijekom montaze, transporta i drugih radova vezanih za elektriéni proizvod treba izbjegavati
jake udarce, pofrese i druga mehanicka o$tecenja. Elektricni proizvodi s nizom razinom
zaédtite od IPB8 ne smiju se uranjati u vodu niti druge tekucine. Treba izbjegavali kontakt
elekrignog proizvoda s mastima, otapalima, penetrirajucim tvarima ili bilo kojim drugim
tvarima koje bi mogle trajno zaprljati ili oStetiti vanjski sloj svjetiljke ili prodrijeti u njenu
unutradnjost. Paznja! Prije poéetka montaznih radova potrebno je iskljuciti napon u
mrezi odvijanjem ili iskljucivanjem osiguraca. Tehnicki podaci nalaze se na efiketi
proizvoda kao | na etiketama s informacijama o snazi.

UPUTE ZA MONTAZU PROIZVODI TRAJNO PRICYRSCENI NA POYRSINU 1. Iskljucite
napon u mrezi ~230V odviianjem ili iskljuéivanjem osiguraca. 2. Izbusite rupe na povrsini |
umetnite tiple ili viegalice. 3. Objesite ili Gvrsto pricvrstite proizvod na povrdinu. 4. Povezite
instalacijske vodice na stezaljku. 5. Uvrnite izvor ili izvore svjetlosti. 6. Ponovno ukljucite
napon u mrezi.

PRENOSIVI PROIZVODI 1. Uvrnite izvor ili izvore svjetiosti. 2. Spojite naponski kabel u
utiénicu.

UPOTREBA | ODRZAVANJE Elektriéni proizvodi smiju se Eistiti samo nakon $to su iskljuceni
I ohladeni. Potrebno je sprijeciti ulazak viage u mjesta prikljucka proizvoda ili u dijelove koji
provode struju. Preporucujemo koriStenje samo vlazne krpe, Nakon &iscenja, proizvodi
moraju ostati iskljuceni dok se potpuno ne osuse. lzvor svjetlosti, ako su ukljuceni u elektricni
proizvod, ne podlijezu zamjeni u sluaju reklamacije Jer se dedaju kao dekorativni | reklamni
element. Prilikom zamjene izvora svjetlosti, potrebno je obratiti posebnu pozornost na to da
budu odgovarajuci i iste konstrukcije. Obavezno se moraju podudaratic maksimalna
dopustena snaga izvora svjetlosti (W), njegova nazivna napetost (V) i grlo izvora svjetlosti,
Elektriéni proizvodi smiju se koristiti samo uz odrZzavanje dovaljne udaljenosti od osvijetljenih
predmeta, kako bi se izbjeglo njihovo prekomjerno zagrijavanje.

ODLAGANJE ELEKTRICNIH UREDAJA | ZASTITA OKOLISA
Znak prekrizene kante simbol je selektivnog prikupljanja i cznacava da se
rabljeni elektricni i elektronicki uredaji ne smiju odlagali zajedno s nemijeSanim
komunalnim otpadom. Takvi uredaji mogu sadrzavati Stetne tvari koje su hile
neophodne za njihovo pravilno funkcicniranje i sigurnost. Ispravno odlaganje
ovog proizvoda pomot ¢e néuvanju vrijednih resursa i sprijecili polencijaino
opasne ucinke na okoli§ | ljudsko zdravlje koji bi mogli nastati nepravilnim

B Postupkom s otpadom. Informacije o mjestima selektivnog prikupljanja otpada

mogu se dobiti od prodavaca ili u opcini

NAPOMENE / UPUTE Proizvodac (dobavljac) ne preuzima nikakvu odgovornost za ozljede i

Stete koje mogu nastati uslijed nepravilne uporabe proizvoda.

0G BRUG AF LAMPE!

m SIKKERHEDSRETNINGSLINJER FOR INSTALLATION
R
FORKLARING AF BRUGTE M/ERKNINGER OG SYMBOLER

SIKKERHEDS-, INSTALLATIONS- OG BRUGSVEJLEDNING

FORMAL / ANVENDELSE Det elektriske produkt, du har kabt, opfylder fuldt ud kravene fra
Den Europaeiske Union, har gennemgaet en overenssternmelsesvurderingsprocedure og er
maerket med CE-meaerket. Athaengigt af designet kan det sikkert tilsluttes elnettet (~230V
50Hz) eller via en hjeelpeenhed (stremforsyning/omformer) med passende parametre eller
bruges uden tilslutning til elnettet (produkter med batterier eller sclcellepaneler)

SIKKERHED Installation cg tilslutning af det elekiriske produkt ma kun udferes af en person,
der er autoriseret til at arbejde med elektrisk udstyr. Under installationen skal gldende regler
0g standarder overholdes. Skader som felge af forkert installation vil ikke blive betragtet som
grundlag for reklamation, og vi patager os intet ansvar for konsekvenserne af sadanne
skader, Tilslutning af det elektriske produkt sker som vist pa figurere 1 til 7 afhaengigt af
pradukttypen. Yderligere instruktioner findes i diagrammerne i den grafiske installationsve)-
ledning. Endringer eller modifikationer af produktet er ikke tilladt. Intet ma fastgeres fil
produklet. Produklet ma ikke daekkes til. Produktet er ikke et legetej; under brug skal du altid
serge for, at born ikke kommer i kontakt med produktet og risikerer at komme til skade. Til
installation af det elektriske produkt skal der anvendes en certificeret filslutningsklemme |
overensstemmelse med EN 60998-standarderne. Ved brug i fugtige rum samt udendars skal
produkler med en hajere beskytielsesklzsse end IP20 anvendes, Under montering, lransport
og anden handtering af det elektriske produkt skal steerke sted, slag og andre mekaniske
pavirkninger undgas. Elektriske produkter med en beskyttelsesgrad lavere end IP68 ma ikke
nedszenkes i vand eller andre vaasker, Kontakt mellem det elekiriske produkt og smaremidler,
oplesningsmidler, penetrerende stoffer eller andre stoffer, der kan plette eller beskadige
armaturets ydre belsgning permanent, eller freenge ind | dets indre, skal undgas. Advarsel!
Far du begynder installationsarbejdet, skal strammen i elnettet aforydes ved at skrue
sikringen ud eller slukke den. Tekniske data findes pa produklets markal samt pa
etiketterne med information om effekt.

INSTALLATIONSVEJLEDNING PRODUKTER, DER ER FAST MONTERET PA OVERFLA-
DEN 1. Afbryd strammen i elnettet ~230V ved at skrue sikringen ud eller slukke den. 2. Bor
huller i overfladen og indsaet rawlplugs eller kroge. 3. Haeng eller fastger produktet sikkert pa
overfladen. 4. Tilslut installationsledningerne il klemmeblokken. 5. Skrue lyskilden eller
lyskilderne i. 6. Genopret strammen i elnettet. BAARBARE PRODUKTER 1. Skrue lyskilden
eller lyskilderne i. 2. Tilslut stramkablet til stikkontakten.

DRIFT { VEDLIGEHOLDELSE Elekiriske produkter ma kun rengeres, nar de er slukket og
afkalet. Det skal sikres, at der ikke traenger fugt ind i tilslutningspunkterne eller de stromfaren-
de dele af produktet. Vi anbefaler kun at bruge en fugtig klud. Efter rengering skal produkter-
ne forblive slukket, indtil de er helt terre. Lyskilder, hvis de er inkluderel | det elektriske
produkt, er ikke omfattet af udskifining i tifeelde af reklamaticn, da de er tilfejet som
dekorative og reklameelementer. Ved udskiftning af lyskilder skal det sikres, at de er korrekte
og har samme konstruktion. Folgende skal stemme overens: den maksimale tilladle effekt for
lyskilden (W), dens nominelle speending (V) og lyskildens sokkel. Elektriske produkter ma kun
bruges med tilstreekkelig afstand fra belyste genslande for at undga overophedning.

BORTSKAFFELSE AF ELEKTRISKE APPARATER / MILJOBESKYTTELSE

Symbolet med den overstregede skraldespand er et symbol for sortering og
angiver, at brugte eleklriske og elektroniske apparater ikke ma bortskaffes
sammen med usorteret husholdningsaffald. Sadanne apparater kan indeholde
skadelige stoffer, der er nodvendige for deres korrekte funktion og sikkerhed.
Korrekt bortskaffelse af dette produkt vil bidrage til at bevare verdifulde
ressourcer og forhindre polentielt farlige pavirkninger pa miljget og
menneskers sundhed, som kan opsta ved forkert affaldshandtering.
Oplysninger om indsamlingssteder for sorteret affald kan fas hos forhandleren
eller kommunen.

BEMARKNINGER / RETNINGSLINJER Producenten (leveranderen) patager sig intet
ansvar for skader og personskader, der kan opsta som folge af forkert brug af produklet

SICHERHEITSANWEISUNGEN FUR DIE INSTALLATION
m UND NUTZUNG VON BELEUCHTUNGSARMATUREN
ERKLARUNG DER VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLE

INSTRUKTIONEN ZUR SICHERHEIT, INSTALLATION UND NUTZUNG

ZWECK  ANWENDUNG Das von lhnen erworbene elektrische Produkt entspricht vollstandig
den Aﬂfordemn&]en der Europaischen Union, wurde einem Konformitatsbewertungsverfahren
unterzogen und ist mit dem CE-Zeichen gekennzeichnet. Je nach Konstruktion kann es
sicher an das Stromnetz é~230\f 50Hz) angeschlossen werden ader (ber ein Hilfsgerat
NetzteillUmwandler) mit den entsprechenden Parametern betrieben werden oder chne

nschiuss an das Stromnetz verwendet werden (Produkte mit Akkus oder Photovoltaikmodu-
len)

SICHERHEIT Die Installation und der Anschluss des elektrischen Produkis dirfen nur von
einer Person mit Berechtigung zur Arbeit an elektrischen Gerdten durchgefihrt werden.
Wahrend der Installation miissen die geltenden Vorschriften und Normen beachtet werden.
Schaden, die durch unsachgemale [nstallation entstehen, werden nicht als Reklamation
anerkannt, und fir die Folgen solcher Schaden Ubemehmen wir keine Haftung. Der
Anschluss des elektrischen” Produkts erfolgt je nach Typ des Produkts gemall den
Abbildungen 1 his 7. Weitere Anweisungen sind in den Abbildungen der grafischen
Montageanleitung enthalten. Anderungen oder Modifikationen am Produkt sind nicht
zulassig. Es darf nichts am Produkt befestigt werden. Das Produkt darf nicht abgedeckt
werden. Das Produkt ist kein Spielzeug; wahrend des Betriebs muss stets sichergestellt sein,
dass Kinder nicht durch den Kontakt mit dem Produkt verletzt werden. Zur Installation des
elektrischen Produkts muss eine zertifizierte Anschlussklemme geman den EN 60998-Nor-
men verwendet werden. Bei der Verwendung in feuchten Rdumen sowie im Freien sollten
Produkte mit einer Schutzart hoher als P20 verwendet werden.

Bei der Montage, dem Transport und anderen Arbeiten mit dem elektrischen Produkt sind
starke Stdfle, Schldge und andere mechanische Erschiitterungen zu vermeiden. Elektrische
Produkte mit einer Schutzart niedriger als IP68 dirfen weder in Wasser noch in andere
Flissigkeiten eingetaucht werden. Der Kontakt des elektrischen Produkts mit Schmiermitteln,
Ldsungsmitteln, Penetrationsmitteln ader anderen Substanzen, die die duRere Beschichtung
der Leuchte dauerhaft verschmutzen oder beschidigen oder in das Innere eindringen
kénnten, ist zu vermeiden. Achtung! Vor Beginn der Installationsarbeiten muss die
Spannung im Netz durch Herausdrehen oder Ausschalten der Sicherung abgeschaltet
werden. Technische Daten befinden sich auf dem Produktetikett sowie auf den Efiketten mit
Leistungsinformationen.

INSTALLATIONSANLEITUNG PRODUKTE, DIE DAUERHAFT AN DER OBERFLACHE
BEFESTIGT WERDEN 1. Die Spannung im ~230V-Netz durch Herausdrehen oder
Ausschalten der Sicherung abschalten. 2. Bohren Sie Locher in die Oberflache und setzen
Sie Dibel oder Haken ein. 3. Hangen oder befestigen Sie das Produkt sicher an der
Oberflache. 4. Schlieflen Sie die Installationskabel an die Klemmenleiste an. 5. Schrauben
Sie die Lichtquelle oder die Lichtquellen ein. 6. Die Spannung im Netz wiederherstellen.
TRAGBARE PRODUKTE 1. Schrauben Sie die Lichtquelle oder die Lichtguellen ein. 2.
Schlieften Sie das Netzkabel an die Steckdose an.

BETRIEB /| WARTUNG Elektrische Produkte dirfen nur gereinigt werden, nachdem sie
ausgeschaltet und abgeklhlt sind. Es muss sichergestellt werden, dass keine Feuchn%ke\t in
die Anschlusspunkte des Produkts oder in stromfuhrende Teile eindringt. Wir empfehlen,
ausschlielilich ein feuchtes Tuch zu verwenden. Nach der Reinigung sollten die Produkte erst
wieder eingeschaltet werden, wenn sie vollstdndig getrocknet sind. Lichtquellen, sofern im
Lieferumfang des elektrischen Produkts enthalten, unterliegen im Falle einer Reklamation
nicht dem Austausch, da sie als dekoratives und werbendes Element beigelegt werden. Beim
Austausch von Lichtquellen ist darauf zu achten, dass diese den gleichen Aufbau haben.
Unbedingt Ubereinstimmen mussen: die maximal zu\asm%e Leistung der Lichtquelle [W),
deren Nennspannung (V) und der Sockel der Lichtquelle. Elekirische Produkte dirfen nur mit
ausreichencem Abstand zu beleuchteten Objekten verwendet werden, um eine (iberméafige
Erwérmung dieser Objekte zu vermeiden,

ENTSORGUNG VON ELEKTROGERATEN / UMWELTSCHUTZ o

Das Symbol eines durchgestrichenen Abfalleimers stent fir die getrennte
Sammiung und bedeutet, dass gebrauchte elekirische und elektronische
Gerdte nicht mit unsortiertem Hausmill entsorgt werden diirfen. Solche
Gerdte konnen schadliche Stoffe enthalten, die flr inren ordnungsgeméafien
Betrieb und ihre Sicherheit notwendig sind. Die Urdnunﬁsgemaﬂe ntsorgun

dieses Produkts hilft, wertvolle Ressourcen zu schonen und potenzie

gefanrliche Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu
verhindern, die durch unsachgemafen Umgang mit Abfallen entstehen
kdnnten. Informationen zu Sammelstellen fir getrennte Abfalle erhalten Sie
beim Verkéufer oder bei der Gemeinde.

HINWEISE / RICHTLINIEN Der Hersteller (Lieferant) ibernimmt keine Haftung fiir Verletzun-
gen und Schaden, die durch unsachgemafie Verwendung des Produkts entstehen kénnen.

OHUTUSJUHISED VALGUSTITE PAIGALDAMISEL
m JA KASUTAMISEL .
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUS

OHUTUS-, PAIGALDUS- JA KASUTUSJUHISED

EESMARK / KASUTUSALA Teie poolt ostetud elektritoode vastab taielikult Euroopa Liidu
nbuetele, on labinud vastavushindamise protseduuri ning on mérgistatud CE-mérgisega.
Séltuvalt konstruktsioonist véib toodet ohutult iihendada elektrivirku (~230V 50Hz) voi
kasutada sobivate parameetritega abiseadme (toiteplokk/muundur) kaudu vai kasutada ilma
elektrivérguga Uhendamata (tooted, millel on akud v8i paikesepaneelid)

OHUTUS Elexlrilise toote paigaldamise ja Ghendamise tohib I&bi viia ainult isik, kellel on luba
todtada elekiriseadmetega. Paigaldamise ajal tuleb jargida kehtivaid eeskirju ja norme. Vale
Ea|ga\duse tagajarjel tekkinud kahjusid ei tunnistata ndude aluseks ja me ei vastuta selliste

ahjude tagajargede eest. Elekiritoote hendamine toimub vaslavalt joonistele 1 kuni 7,
soltuvalt toote tllbist, Edasised juhised on esitatyd graafiise paigaldusjuhendi joonistel.
Toote muutmine vai modifitseerimine ei ole lubatud. Arge kinnitage tootega midagi. Toodet ei
tohi katta. Toodet ei tohi kasutada ménguasjana; kasutamise ajal tuleb alati veenduda, et
lapsed el puutuks tootega kokku ega saaks viga. Elekiritoote paigaldamiseks fuleb kasutada
sertifitseeritud iihendusplokki, mis vastab standarditele EN 60998. Kasutades toodet
niisketes ruumides vai valistingimustes, tuleks kasutada tooteid, mille kaitseklass an kbr?em
kui IP20. Paigaldamise, transportimise ja muude eleklritootega seotud todde ajal tuleks
véltida tu?eva\d loéke, porutusi ja muid mehaanilisi mojusid. Elektritooteid, mille kaitseklass
on madalam kui IPE8, ei tohi uputada vette ega muudesse vedelikesse. Tuleb valtida
elektritoodete kokkupuudet maardeainete, lahustite, labitungivate ainete voi muude ainetega,
mis voivad plsivalt maarida voi kahjustada valgusti valimist katet voi tungida selle sisemusse.
Téhelepanu! Enne paigaldustddde alustamist tuleb lilitada elektrivark pingest vilja,
keerates vélja voi lilitades vilja kaitse. Tehnilised andmed on margitud toote etiketil ja
voimsuse infot sisaldavatel siltidel.

PAIGALDUSJUHISED TOOTED, MIS ON PUSIVALT KINNITATUD PINDADALE 1. Lilitage
valja elekirivargu pinge ~230V, keerates valja vGi lUlitades valja kaitse. 2. Puurige auku pinda
ja paigaldage tuliblid véi riputuskronsteinid. 3. Riputage véi kinnitage toode kindlalt pinnale.
4. Uhendage paigaldusjuntmed klemmiplokki. 5. Keerake valgusallikas voi valgusallikad
sisse. B. Taastage elektrivorgu pinge. KANDTAVAD TOOTED 1. Keerake valgusallikas voi
valgusallikad sisse. 2. Uhendage toitejuhe pistikupessa.

KASUTAMINE / HOOLDUS Elektritooteid tohib puhastada ainult siis, kui need on vélja
liilitatud ja jantunud. Tuleb valtida niiskuse sattumist toote Uhenduskohtadesse voi voolu
juhtivatesse osadesse. Soovitame kasutada ainult niisket lappi. Pérast puhastamist tuleb
tooted jétta vélja Illitatuks, kuni need on taielikult kuivanud. Valgusallikaid, kui need on
elektritootega kaasas. ei vahetata noude korral, kuna need on lisatud dekoratiivsete ja
reklaamielementidena. Valgusallikate vahetamisel tuleb veenduda, et need on diged ja sama
konstruktsiooniga. Kohustuslik on, et valgusalika maksimaalne lubatud woimsus (W),
nimipinge éV} |a sokkel vastaksid. Elekiritooteid tohib kasutada ainult piisava kaugusega
valgustatud objektidest, et valtida nende Ulekuumenemist.

ELEKTRISEADMETE KORVALDAMINE / KESKKONNAKAITSE

Labikriipsutatud prigikasti sumbol tanistab ligiti kogumist ja naitab, et
kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi visata koos sorteerimata
olmejaatmetega. Sellised seadmed vaivad sisaldada ohtlikke aineid, mis on
vajalikud nende nouetekohaseks toimimiseks {a ohutuseks. Selle toote
nduetekohane korvaldamine aitab saasta vaartuslikke ressursse ja ennetada
voimalikke ohtlikke mojusid keskkonnale {a inimeste tervisele, mis voivad
tekkida jadtmete ebadige kaitlemise korral, Teavet ligiti kogumise kohtade
kohta saab jaemlitjalt voi omavalitsusest

MARKUSED / JUHISED Tootja (tamija) ei vita vastutust vigastuste ja kahjude eest, mis
vivad tekkida toote ebadige kasutamise tagajarjel

OCH ANVANDNING AV LAMPO

SAKERHETSANVISNINGAR FOR INSTALLATION
Vv R
FORKLARING AV ANVANDA SYMBOLER OCH MARKERINGAR

SAKERHETS-, INSTALLATIONS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

SYFTE / ANVANDNING Den elekiriska produkt som du har kapt uppfyller helt och hallet
Europeiska unicnens krav, har genomgatt en dverensstammelsebedomningsprocess och ar
markl med CE-méarkningen. Beroende pa konstruktionen kan produklen anslutas sakert il
elndtet (~230Y 50Hz) eller genom en hjdlpenhet (stromkalla‘omvandlare) med lampliga
parametrar, eller anvandas utan att vara ansluten till elnatet (produkter med batterier eller
solpaneler).

SAKERHET Installation och anslutning av den elektriska predukten far endast utforas av en
person som &r behfrig att arbeta med elekirisk utrustning. Under installationen maste
gallande regler och standarder fdljas. Skador som uppstar till fljd av felaktig installation
kommer inte att erkénnas som reklamationsgrund, och vi tar inget ansvar for konsekvenserna
av sadana skador. Anslutningen av den elektriska produkten sker enligt figurerna 1 till 7
beroende pa produkltyp. Ytterligare instruktioner finns pa diagrammen 1 den grafiska
installationsmanualen. Det ar inte tillatet att gora andringar eller modifieringar pa produkten.
Fast inte nagot pa predukten. Tack inte dver produkten. Produkten ar inte en leksak; under
anvéndning maste du alltid se til att barn inte skadas genom kontakt med produkten. For
installation av den elektriska produkten maste en certifierad anslutningsplint anvéndas enligt
EN 60998-standarderna. Vid anvandning i fuktiga rum och utomhus maste produkter med en
skyddsklass hogre an IP20 anvandas. Under montering, transport och andra arbeten som ror
den elektriska produkten ska kraftiga stétar, slag och andra mekaniska paverkan undvikas.
Elektriska produkier med en skyddsklass [dgre &n P68 far inte nedsénkas i vatten eller andra
vaiskor. Konlakt mellan den elekiriska produklen och smormedel, losningsmedel,
penetrerande amnen eller andra dmnen som kan permanent smutsa ned eller skada
armaturens yttre holje eller tranga in | dess inre maste undvikas. Varning! Innan installation-
sarbetet paborjas maste strommen i elndtet stingas av genom att skruva ut eller
stinga av sikringen. Tekniska data finns pa produkiens etikeft samt pa etiketter med
information om effekt.

INSTALLATIONSINSTRUKTIONER PRODUKTER SOM AR FASTMONTERADE PA YTAN
1. Stang av strommen i elnatet ~230V genom att skruva ut eller stanga av sakringen. 2. Borra
hal i ytan och sétt | pluggar eller krokar, 3. Héng upp eller fast produkten stadigt pa ytan. 4
Ans|ut installationsledningarna till anslutningsplinten. 5. Skruva i ljuskallan eller ljuskallorna.
6. Aterstall strommen i elnatet. BARBARA PRODUKTER 1. Skruva i ljuskallan eller
ljuskallorna. 2. Anslut stromkabeln till elutiaget

DRIFT | UNDERHALL Elextriska produkier far endast rengtiras efter att de har stangts av och
svalnat, Det maste sakerstdllas att fukt inte trénger in | produktens anslutningspunkter eller i
stromférande delar. Vi rekommenderar att endast en fuktig trasa anvands. Efter rengdring
maste produkterna forbli avstangda fills de & helt torra. Ljuskallor, om de ingar i den
elekiriska produkten, omfattas inte av utbyte vid reklamation eftersom de 18ggs till som
dekorativa och marknadsforingsmassiga element. Vid byte av ljuskallor maste du vara noga
med all de ar lampliga och har samma kenstruklion. Foljande maste stamma overens: den
maximalt tillatna effekten for luskallan (W), dess markspénning (V) och luskallans sockel.
Elektriska produkter far endast anvandas med tilirdckligt avstand fran de belysta foremalen
for alt undvika dverhettning.

DESTRUKTION AV ELEKTRISKA APPARATER / MILJOSKYDD

Symbalen med en dverkryssad soptunna &r en symbol far selektiv insamling
och innebdr all uttjanta eleklriska och elektroniska apparater inte far kastas
tillsammans med osorterade hushallssopor. Sadana apparater kan innenalla
skadliga &mnen som ar nodvandiga for deras korrekta funktion och sakerhet.
Korrekl destruktion av denna predukt hjalper Lill att spara vardefulla resurser
och forhindra potentiellt farliga effekter pa miljon och ménniskors halsa som
kan uppsta vid felaktig avfallshantering. Information om insamlingsplatser for
selektiv avfallshantering finns hos aterfirsaljaren eller hos kemmunen

ANMARKNINGAR / RIKTLINJER Tillverkaren (levarantoren) far inget ansvar for skador eller
olycksfall som kan uppsta till f6ljd av felaklig anvandning av produkten

S1 UTILIZAREA CORPURILOR DE ILUMINAT

m INDICATII DE SIGURANTA PENTRU INSTALAREA
EXPLICATIA MARCAJELCR Sl SIMBOLURILOR UTILIZATE

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA, INSTALARE S UTILIZARE

SCOP | APLICATIE Produsul electric achizitionat de dumneavoastra respecta pe deplin
cerintele Uniunii Europene, a fost supus procedurii de evaluare a conformitatii si este marcat
cu simbolul CE. In functie de constructia sa, acesta poate fi conectat In siguranta la reteaua
electrica (~230Y 50Hz) sau prin intermediul unui dispozitiv auxiliar {sursa de alimentare/co-
nvertor) cu parametrii corespunzatori, sau poate fi utilizat fara a fi conectat la reteaua
electrica (produse cu baterii sau panouri fotovoltaice).

SIGURANTA Instalarea si conectarea produsului electric frebuie realizate numai de catre o
persoana autorizata sa lucreze cu echipamente electrice. In timpul instalarii, este obligatoriu
sa respectati reglementarile si standardele in vigoare. Daunele rezultate din instalarea
incorecta nu vor fi considerate ca motiv de rec\ama%a. iar Noi Nu ne asumam nicio responsa-
bilitate pentru consecintele uncr astfel de daune. Conectarea produsului electric se
realizeaza conform ima?\ni\m de la1la 7, in functie de tipul produsului. Alte instructiuni sunt
prezentate in diagramee incluse in ghidul grafic de instalare. Nu este permisa modificarea
sau alterarea produsului. Nu atasati nimic la produs. Nu acoperiti produsul. Produsul nu este
o jucarie; in fimpul utilizarii, asigurati-va ca copiil nu vor fi raniti prin contactul cu acesta.
Pentru instalarea_produsului electric, ufilizati o borna de conexiune certificatd, conform
standardelor EN 60998. In cazul utilizarii in Tncéferl umede si in exterior, trebuie utilizate
produse cu un grad de protectie mai mare de IP20. In timpul montarii, transportului si altor
activitati legate de produsul electric, trebuie evitate socurile puternice, loviturile si orice alte
impacturi mecanice. Produsele electrice cu un grad de protectie mai mic decat IP68 nu
trebuie scufundate in apa sau alte lichide. Contactul produsului electric cu lubrifianti, solventi,
substante penetrante sau orice alte substante care ar putea pata sau deteriora permanent
stratul exterior al corpului de iluminat sau care ar putea patrunde Tn interior trebuie evitat.
Atentie! Inainte de a incepe lucrarile de instalare, tensiunea electrica din retea trebuie
intrerupta prin desurubarea sau oprirea sigurantei. Specificatiile tehnice sunt indicate pe
eticheta produsului'si pe etichetele cu informatii despre putere.

INSTRUCTIUNI DE INSTALARE PRODUSE FIXATE PERMANENT PE SUPRAFATA 1
Opriti tensiunea din reteaua ~230V prin desurubarea sau oprirea sigurantei. 2. Gauriti orificii
in suFrafat.é si infroduceti dibluri sau suporturi. 3. Agatali sau fixali ferm Emdusul pe
suprafala. 4. Coneclati cablurile de instalare la blocul de borne. 5. Insurubali sursa sau
sursele de lumina .

6. Restabilili tensiunea din retea. PRODUSE PORTABILE 1. Insurubati sursa sau sursele de
lumina. 2. Coneclati cablul de alimentare la priza

FUNCTIONARE / INTRETINERE Produsele electrice pot fi curdlate doar dupz ce au fost
oprite si s-au racit. Trebuie sa va asigurali ca umiditalea nu patrunde Tn punctele de
conexiune ale produsului sau in partile conductoare de curent. Va recomandam sa utilizali
doar o carpa umeda. Dupa curdlare, produsele trebuie 13sate deconectate pana cand sunt
complet uscate. Sursele de lumind, daca sunt incluse impreund cu produsul electric, nu fac
obiectul Tnlocuirii in cazul unei reclamatii, deoarece sunt furnizate ca elemente decoralive si
promofionale. La inlocuirea surselor de lumind, trebuie sd va asigurali ca acestea sunt
adecvale si au aceeasi constructie. Trebuie sa corespundd in mod obligatoriu: puterea
maxima admisa a sursei de lumina (W), tensiunea sa nominala (V) si soclul sursei de lumina
Produsele electrice trebuie utilizate numai cu menlinerea unei distante suficiente fata de
obiectele iluminate, pentru a evita supraincalzirea acestora.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE / PROTECTIA MEDIULUI
Simbolul cosului de gunoi taiat indica colectarea selectiva si inseamna ¢
dispozitivele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncale impreuna cu
deseurile menajere nesortate. Aceste dispozitive pot contine substante
Eencuioase necesare pentru functionarea lor corectd si sigurania acestora.
liminarea corecta a acestui produs va ajuta la conservarea resurselor
valoroase si la prevenirea impaciului potential daunator asupra mediului si
sanatati umane, care ar putea aparea din ?es'ﬂonarea necorespunzatoare a
EE  deseurilor. Informatii despre punctele de colectare selectiva pot fi oblinute de
la vanzator sau la primérie
OBSERVATII/ INDICATII Producatorul (furnizorul) nu isi asuma nicio responsabilitate pentru
vatamarile si daunele care pot aparea din utilizarea incorecta a produsului.

POKYNY PRO BEZPECNOST PRI MONTAZI A POUZIVANI
E OSVETLOVACICH ZARIZENI
VYSVETLEN] POUZIVANYCH OZNACENT A SYMBOLU

POKYNY PRO BEZPECNOST, INSTALACI A POUZIVANI

UCEL / POUZITI Zakoupeny elektricky virobek plné vyhovu'{? pazadavkim Evropské unie,
Broée\ procesem posauzeni shody a je oznacen znackou CE.V zavislosti na konstrukci mize

vt bezpetné pfipajen k elektrické siti (~230V 50Hz) nebo pomoci pomocného zafizeni
(napajeci zdroj/pfevodnik) s odpovidajicimi parametry nebo muze byt pouzit bez pfipojeni k
elektrické siti (va(obky s bateriemi nebo fotovoltaickymi panely).

BEZPECNOST Instalaci a pfipojeni elekirickeno wyrobku smi provadét pouze osoba s
opravnénim k praci na elektrickych zafizenich. B&hem instalace je nutné dodrzovat platné
predpisy a normy. Skody zplisobené nespravnou instalaci nebudou uznany jako reklamace a
za nasledky takovych skod neneseme Zadnou odpovédnost. Pfipojeni elekirickeho vyrabku
se provadi podle obrazki 1 az 7 v zavislosti na typu vyrobku. Dalsi pokyny jsou uvedeny v
obrézcich grafického navodu k instalaci. Neni dovoleno provadét zmény nebo Upravy
vyrobku. Na vyrobek nesmi byt nic pfipevnéno. Vjrobek nesmi byt zakryt. \robek neni
hracka; pfi pouzivani se vidy ujistéte, 7e déti nepfijdou do styku s vyrobkem a nedojde k
jejich zranéni. K instalaci elektrickéno vyrobku musi byt pouzlt certifikovany svorkavnicovy

lok v souladu s normami EN 60998. Pri pouziti ve vihkych prostorach a venku je nutné pouzit
wyrobky s krytim wvyssim nez IP20. Pfi montazi, pfepravé a jinych pracich s elekfrickym
\éyrnhkem je treba” se vyvarovat siinych offesu, Gderl a_jinych mechanickych narazu.

lektricke vyrobky s krytim nizsim nez 1P68 nesmj byt ponofeny do vody ani jinych kapalin
Kontakt elektrickéno vyrobku s mazivy, rozpoustédly, pronikajicimi latkami nebo jinymi
latkami, ktere by mohly trvale znecistit nebo poskodit vneéjsi povrch svitidla nebo proniknout
do jehe vnitfku, musi byt vyloucen. Pozor! Pfed zahdjenim mentaznich praci je nutné
vypnout napéti v siti vyjmutim nebo vypnutim pojistky. Technické tdaje jsou uvedeny na
stitku vyrobku a na Stitcich s Udaji o vykonu.

MONTAZNI POKYNY VYROBKY TRVALE PRIPEVNENE K POVRCHU 1. Vypnéte napéti v
siti ~230V vyémulim nebo_wypnutim pojistky. 2. Vyvr‘tee’te do povrchu otvory a viozte
hmazdinky nebo zavés. 3. Zavéste nebo pevné pfipevnéte vyrobek k povrchu. 4. Pfipajte
instalacni vodice ke svorkovnici. 5, Zasroubuijte svetelny zdro{ nebo svételne zdroje. 6. Znovu
zapnéte napéti v siti. PRENOSNE VYROBKY 1. Zasroubujte svételny zdroj nebo svételne
zdroje. 2. Pripojte napajeci kabel do zasuvky.

PROVOZ | UDRZBA Elektrické wyrobky |ze istit pouze po jejich vypnuti a vychladnuti. Je
nutné zajistit, aby se vihkost nedostala do mist pfipojeni vyrobku ani do proudové vodivych
castl. Doporucujeme pouzivat pouze vihky hadfik. Po wycisténi by mely \'Erobky zustat
vypnuté, dokud zcela neoschnou. Svéteiné zdroje, pokud jsou soucésti eleklrického vyrabku,
nepod|éhaji vyméné v Efipadé reklamace, protoze jsou phd&vén%jako dekorativni a reklamni
Er\*ek. Pi vyméné svélelnych zdroju je dulezité dbat na to, aby byly spravné a mély sleﬂnuu

onstrukci. Bezpodmineéné musi souhlasit: maximalini povoleny vykon svételného zdroje
(W), jeho jmenavité napéti (V) a objimka svéteineho zdroje. Elektrické wyrobky mohou byt
pouzivany pouze pfi zachovani dostateéné vzdalenosti od osvétlovanych piedmétu, aby
nedochazelo k jejich nadmérnému zahfivani.

LIKVIDACE ELEKTRICKYCH ZARIZENI / OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Symbal preskrinuté popelnice je symbolem tfidéného sbéru a znamena, Ze
pouzité elekirické a elekironické zafizeni nesmi byt vyhazovano spolu s
netfidénym  komunalnim odpadem. Talo zafizeni mohou obsahovat
nebezpecné latky, kieré byly nezbytné pro jejich spravnou funkci a
bezpeénost. Spréavna likvidace tohoto vyrobku pomuze Setfit cenné zdroje a
zabranit potencialng nebezpeénym dopadum na Zivotni prostfedi a lidské
zdravi, ke kterym by mohlo dojit v dusledku nespravného nakladani s odpady.
I | omace o mistech Fidéného shén odpadu naleznele u prodejce nebo v obcl.
POZNAMKY | POKYNY Vyrobce {dodavatel) nepfebira Zadnou odpovednost za zranéni a
Skody, které mohou vzniknout v dusledku nespravného pouzivani vyrobku.

HACOKMW 3A BE3OMACHOCT NPU MOHTAX
WU YNOTPEEBA HA OCBETWUTENHW TENA

POKYNY PRO BEZPECNOST PRI MONTAZI
A POUZIVANI OSVETLOVACICH ZARIZENi

SICHERHEITSANWEISUNGEN FUR DIE INSTALLATION
UND NUTZUNG VON BELEUCHTUNGSARMATUREN

SIKKERHEDSRETNINGSLINJER
FOR INSTALLATION OG BRUG AF LAMPER

SAFETY GUIDELINES FOR INSTALLATION
AND USE OF LIGHTING FIXTURES

DIRECTRICES DE SEGURIDAD PARA
LA INSTALACION Y USO DE LAMPARAS

OHUTUSJUHISED VALGUSTITE
PAIGALDAMISEL JA KASUTAMISEL

TURVAOHJEET VALAISIMIEN
ASENNUKSEEN JA KAYTTOON

CONSIGNES DE SECURITE POUR L'INSTALLATION
ET L'UTILISATION DES LUMINAIRES

OAHTIEEZ AZQAAEIAZ INA THN EFTKATAZTAZH
KAl TH XPHIH ©@OQTIZTIKON

UPUTE O SIGURNOSTI PRI MONTAZI
1 UPOTREBI RASVJETNIH TIJELA

BIZTONSAGI UTMUTATOK LAMPATESTEK
TELEPITESEHEZ ES HASZNALATAHOZ

LINEE GUIDA PER LA SICUREZZA NELL'INSTALLAZIONE
E NELL'USO DELLE LAMPADE

SAUGOS NURODYMAI SVIESTUVY
MONTAVIMUI IR NAUDOJIMUI

DROSIBAS NORADIJUMI APGAISMOJUMA
IERICU UZSTADISANAI UN LIETOSANAI

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DE INSTALLATIE
EN GEBRUIK VAN VERLICHTINGSARMATUREN

INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA,
MONTAZU | UZYTKOWANIA

ORIENTAGOES DE SEGURANGA PARA
A INSTALAGAO E USO DE LUMINARIAS

INDICATII DE SIGURANTA PENTRU INSTALAREA
S1 UTILIZAREA CORPURILOR DE ILUMINAT

BEZPECNOSTNE POKYNY NA INSTALACIU
A POUZIVANIE SVETIDIEL

VARNOSTNA NAVODILA ZA NAMESTITEV
IN UPORABO SVETIL

SAKERHETSANVISNINGAR FOR INSTALLATION
OCH ANVANDNING AV LAMPOR



7-W KAl TH XPHIH ®OTIZTIKON

. OAHFIEZ AZ®AAEIAZ A THN EFTKATAITAIH
[c]
EZHTHEH TON XPHIIMONOQIOYMENON EHMANZEQN KAI EYMBOAON

OAHTIEE ALQAAEIAL, ETKATAZTAZHE KAl XPHIHE

ZKOMOL / EQAPMOIH To nAckTpiko Tipoity Tou ExeTe ayopdcsl TANpoi TARpWS TIg
amamaelg g Eupwmaikig Bvwang, £xel umoBAnBel ot diadikagia agiokdynang
QUUPOPOWONG Kol GEpE T onuavon CE. AvGAoya LE TNV KOTCOKEUR TOU, WTTOPED va
TuVBEdEl e aopaksio aro nhekTpikd diktuo (~230V 50Hz) A peow BonBnrikhg cuakeung
{TpOPOBOTIKG/UETATPOTIEAG) HE KOTAAANAEG TIODAUETPOUG N va Yondiuomoinde xuwpig
gUvBETN aTo NAekTpIkG BikTuo (TTROIOVTC e uTTaTapies f QuroBoktaikd TaveR).

ALDAAEIA H sykatdomaon kal ) ouvdeon TOU MAEKTRIKOU TTPOIOVTOC WTTOPED vl
TIpayparoTonBel povo and aropo sE0UTIOBOTNPEVD VO EPYATETCI UE NAEKTDIKEG OUOKEUES.
Kara 1 SI0pKkei 1ng EykaTaaraang, TPETEN va TPo0VICL o1 10XJOVTEG KaVOVIOPOi Kal
TIOTUTTAL ZNWIEG TTOU TIROKUTITOUY OO ETQaAUEVT EYKaTATTATN SEV B0 avayvwpIoTolY we
hoyog aiwong, evi Gev avahapBavoups kapic eublvn yic TIG OUVETTEIEG TETOIWY {nuiwv. H
GUVBET TOU MAEKTOIKOU TROIOVTOC TpaypaToToIgiTal auugwya WE Ta oyédia amd 10 1 fwg
10 7. avahoya pe Tov T0TIO Tou TIpoidviog. Mepioootepeg odnyie mapéyovial ota
DIOYPaPPaTE TG YPOQIKAG  oBnyiag  eykathaTaong. AV ETITRETOVIOI CAAGYEG 1)
TPOTOTMOINGEIS OTo Tpaidv. Mnv mpooappalete Timota oto Tpoiov. Mnv kaAUTTere To
Trpoiov. To mpoiby Sev eiven Tauyvidl- katd 1 heitoupyia, mpémel mavta va BefaiiveaTe o1l
1 madid Bev Ba tpoupanoToly amd v emagn pe autd. i Ty eykataoTaon Tou
NAEKTRIXOU TPOIOVTOG, XPNOTINOTIOINGTE Hia THOTOTIOINKEVT KPOOEKTN TUVEETIG CUNGWYE
pe tammpoTuma EN 60998, Kardi tn yprjarn gt uypd TIEpIBAAAOVTA Kall OE EQUTEPIKOUG YWPOUG,
TIPETTEN VO YpropoTiololvTal Tpoidva pe Pufipd mpoatagiag dvw tou 1P20.

Kara mv eykardaracn, 1 HETagopd kai ahheg £pyadieg TTou ayeTiCovial Je TO nAEKTPIKO
TIpOiGy, TETTEL v amOQEUyOVTaN EvToveg BOVATEIS, XTUTIALAT Kal OTToIa8ATIOTE GAAT
unxavixd kpobauara. Ta nAekrpikd mpoidvra e fabud mpooTaaiag xaunAdtepo amd PGS
dev Tpémen va PuBifovral og vepo 1 Ot ahha uypa. MpEmer va amogelyeTal n Tagn Tou
nAexTpikol TpaidvTog ue ArmavTikd, SI0AUTIKG, SIOMEROOTIKES OUTIEC r) OTIOIETDATIOTE (hAEG
QUGCIEG TIOU UTTORET VO ACKIGOOUY 1] va KOTAOTREWOUY LOVIPA TNV £EWTEDIKS ETTIKAAUWN TOU
GWTIOTIKGU ) v EITYWPATOUY OTo ETWTERIKS Tou. Mpogoyn! Mpiv amé Ty évapén Twv
EPYOOIQY EykaTdaTaong, n taon oto diktuo TPETE va DIOKOTIE a@aipuvTag f
QTEVEPYOTTOIDVTAE TNV ao@aheia. Ta Teyvikd Sedopéva Bpiokoviar oty ETIKET Tou
TIPOIOVTOG KaBLIG KOl OTIG ETIKETEG TTANDOQOPILLY 10%0U0G,

OAHFIEZ EFKATAETAIHL MNPOIONTA MOY EINAI ETAQEPA ZTEPEQMENA ZTHN
EMIPANEIA 1. AmoguvdéaTe Tnv Taan aTo diktuo ~230V agaipivag f amevepyoToIuvTag
My ao@akeic. 2. TpumifoTe 1pUTieg aTny EMQAvEIn Kal Tonoferdare oura f yavifoug. 3.
KpepaoTe ) gTepewaTe oTaBepd 10 TIpoiGy o1y em@avela. 4. ZuvBEOTE TO KaAWBIO
SyKOTOOTOONG OTOV aKPOSEKTN, 5, BIBWOTE TV TINYA 1 TIC TNYES QuTdg, 6. ETavagEpETe Ty
Tcion ato Biktuo. (POPHTA MPOIONTA 1. Bidware v Ty 0 TIG TMYEG GwTog. 2. ZuvdEdTe
10 kaAwdio 1popodoaiag oty TTRICa

AEITOYPTIA | ZYNTHPHEH Ta nAsktpikd Tpoidvta emmpémeral va kaBapifovral povo petd
TNV OTEVEPYOTIOINATN TOUug Kal Ty yun Toug. Mpémer va dioogahioTel o1 n uypagia dev
EIDERYETAI OTC ONPEic oUVBETNS TOU TIROIOVTEG 1 GTA OyWyYIPA PEpn. ZUVIOTOUPE T ¥PNon
pove uypol Taviol. Mera Tov koBopioud, T0 TIROIOVTO TIPETEl VO TIGDUUEIVOUY
amoguvOedE e UEYpI va ateyvwaouy Thfpws. O1 Tnyég puwidg, £av mepihauBavovial aTo
NAEKTPIKG TRoioV, OV UTIOKENTOI OF QWTIKATAOTOON OF TERITTWON EVYUNONG, KaBug
TpoaTiBevTal wWe BIoKoTUNTIKO Kal BIG@NUIOTIKO OToIXEID. Katd v avikaraoraan Twv
TINYWY QWIAG, £ival OTUavTIKO va BIaoQahaTel o1 eival kardAANALS kal Exouy Ty idig
karackeur. MpEMer amapaimiTg va CUNPWVOUY: N JEVITTN ETTITREMOPEVT 1GYUG TNG TIMYNG
Qw10g (W), n ovouaotikd 16an mg (V) ko n Baon g myig wiag

Ta nAexTpIKG TROIOVTA TPETTE! VO ¥PNOTIOTIOIOUVTCI POVO UE ETTOPKA aTO0TOON OO T
PTICOUEVT CVTIKEIPEVD, TIDOKEILEVOU VO Unv TTPOKaAETal uTepfoAIkr BEpuavan auTwy.

AIAQEIH HAEKTPIKQN ZYZKEYQN / NPOLTALZIA TOY MEPIBAAMONTOL

To gUyBoho Tou Biaypapuévou kadou amoppippaTwy eival ouuBoko Sickoyng
KQ! GNUaivel 011 01 XpNOIPOTIOINPEVES MAEKTOIKEG KOI NAEKTDOVIKEG TUOKEUEG
GEV TETTEN VO QTTORQITITOVTA Padi e Ta N B10XwpITUEVT OIKIaKG ammoBAnTa.
TETOIEC OUOKEUEG WUTOPED VO TIEPIEYOUY ETIIKIVOUVEG OUTJIEG TIOU Eival
anapaimreg yio T owoT Aemoupyia kar Ty agpaAed toug. H owoT
G1a8ean autou Tou TpoidvTog Ba guulaker ot diaTipnon TOAUTILLY TIOpWY
KOl OTAy TTROANYN Twy BUVATIKE EIKIVBUVWY ETITITWTEWY OTa TEQIBAAOY

<o v ovBpamvg wyeio Tou Ba propodoav vo TIpokDyouy aTid Tiv
ckarakhnAn Siayeipion Twy amoPinmwy. NAnpogopieg ayeTIKA Ye Ta anpeia
d1ahoyic amoppIuuaTwyY HIOPEITE va Bpeite atov TTpopnbeuT 1 oTav nuo.

NAPATHPHZEIEZ / OAHTIEE O karaokeuaoTig (mpounieutc) dev geper kapia euBovn yia
Tpng_pm\crpnﬂq Kal {nuiEg TTou ewdEXETCH v TIpoKUWOUY QTG ECQOANEVR ¥pRon Tou
TPOIGVTOG.

SAUGOS NURODYMAI SVIESTUVU
- MONTAVIMUI IR NAUDOJIMUI
NAUDOJAMU ZYMEJIMU IR SIMBOLIU PAZEIDIMAI

SAUGOS, MONTAVIMO IR NAUDOUJIMO INSTRUKCIJOS

PASKIRTIS | TAIKYMAS Isigytas elektros produktas visiskai atitinka Europos Sajungos

reikalavimus, praéjo atitikties vertinimo procedira ir pazymetas CE Zenklu. Priklausomai nuo

konstrukcijos, jis gali bt saugiai prijungtas prie elekiros tinklo (~230V 50Hz) arba per

Eagalb:ni_ jrengin (maitinimo blokasikeiliklis) su atitinkamais parametrais. arba naudojamas
e prijungimo prie elekiros tinklo {produktai su baterijomis ar saulés kolektoriais).

SAUGA Elektros produklo montavima ir prijungima gali atiikii tik asmuo, turintis teise dirbti su
elektros jrenginiais. Montavimo metu privaloma laikytis galiojanciy taisykliy ir normy, Zala,
atsiradusi dél netinkamo montavimo, nebus lalkoma pagrindu garantiniam aptarnavimui, ir
mes neprisimame atsakomybés uz tokiy Zaly pasexmes. Elekiros produkto prijungimas
atlickamas pagal 1-7 pav., priklausomai nuo produkto tipo. Papildomos instrukcijos
pateikiamos grafiniame mentavimo vadove. Negalima atlikti jokiy produkto modifikacijy ar
pakeitimy. Niekas neturi biti tvirtinamas prie_produkto. Neuzdenkite produkto. Produktas
néra zaislas; eksploatavimo metu visuomet isitikinkite, kad vaikai nesusizeisty susidire su
juo. Elektros produkto montavimui naudokite sertifikuota jungciy bloka, atitinkanti EN 80998
standartus. Naudojant drégnose patalpose ir lauke, turi bati nauqoﬁm\ produktai, kuriy
apsaugos laipsnis yra didesnis nei IP20. Montavimo, transportavimo ir kity darby su elekiros
produktu metu reikia vengli stipriy smugiy, sukn‘al}muﬁn kity mechaniniy poveikiy. Elektros
produktai, kuriy apsaugos laipsnis {lra mazesnis nei |PG8, neturéty biti panardinami | vanden;
ar kitas skystius. Reikia vengti elektros produkto kontakto su tepalais. tirpikliais,
isiskverbianciomis medziagomis ar kitomis medziagomis, kurios gali nuolat nesvarinti arba
pazeisli Sviestuvo isorini pavirsiy ar palekti | jo vidy, Démesio! Pries pradedant montavimo
darbus, reikia iéjun?ti tinklo jtampa, issukant arba i§jungiant saugikli. Techniniai
duomenys nurodyti ant produkto etiketés ir ant etikeciy su galios informacija.

MONTAVIMO INSTRUKCIJOS ANT PAVIRSIAUS TVIRTINAMI PRODUKTAI 1. I§junkite
~230V tinklo [tampa, iSsukdami arba \é{jungdam saugikl. 2. Grezkite skylutes pavirsiuje ir
istatykite kaiSéius arba kablukus. 3. Pakabinkite arba tvirtai pritvirtinkite produkta prie
pavirsiaus. 4. Prijunkite montavimo laidus prie %n bty bloko. 5. Isukite Sviesos Saltin] arba
Sviesos galtinius. 6. Atstatykite tinklo fampa. NESIOJAMIEJI PRODUKTAI 1. |sukite éviesos
Saltin] arba Sviesos Saltinius. 2. Prijunkite maitinimo laida prie lizdo.

EKSPLOATACIJA / PRIEZIURA Elektros produktai gali boti valomi tik juos isjungus ir jiems
atvésus. Reikia uztikrinti, kad drégme nepatekty | produkto junggiy vietas ar srovg laidzias
dalis Reknmend%o]ame naudoti tik drégng Sluoste. Po valymo Fro uktai turi likti igjungt, kol
visiskai 18dzius. Sviesos Saltinial ée\ jie yra pridedami prie elektros produkto, nekeiciami
garantiniu laikotarpiu, nes Jie pridedami kaip dekoratyvinial ir reklaminiai elementai. Keiciant
Sviesos saltinius, svarbu |sitikinti, kad jie tinkami ir turi ta pacia konstrukcijg. Privalo sutapti Sie

arametral: maksimall leisting sviesos Saltinio galia (W), jo varding tampa (V) ir $viesos
saltinio lizdas. Elektros produktai gali boti naudojami tik laikantis tinkamo atstumo nuo
apévieciamuy objekty, kad nebdtu ju perkaitimo

ELEKTROS PRIETAISU UTILIZAVIMAS / APLINKOSAUGA
Perbrauktos SiukSliadézes simbolis zymi atlieky rOSiavima ir reiSkia, kad
panaudoti elektros ir elektronikos prietaisai negali buti iSmetami su nertsiuoto-
mis buitinémis atliekomis. Tokie prietaisal gali tureti kenksmingy medﬂagq
kurios buvo batinos jy tinkamam veikimui ir saugumui. Tinkamas Sio produkto
utilizavimas pades taupyti vertingus isteklius ir iSvengti ﬁ]alimo pavojaus
"apflinka\ ir zmoniy ?‘ve}\(katai‘ kurj gali sukelti nlett\nkam?s a ieklétvarkymei}s‘
nformacijg apie atlieky rosiavimo vietas galite gauti i8 pardavéjo arba

I savivaldy! aéje.

PASTABOS / NURODYMAI Gamintojas (tiekejas) neprisiima atsakomybés uz suzeidimus ir
Zzala, kurie gali atsirasti d&l netinkamo produkto naudajimo.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DE INSTALLATIE
m EN GEBRUIK VAN VERLICHTINGSARMATUREN
VERKLARING VAN DE GEBRUIKTE MARKERINGEN EN SYMBOLEN

INSTRUCTIES VOOR VEILIGHEID, INSTALLATIE EN GEBRUIK

DOEL / TOEPASSING Het door u gekochte elektrische product voldoet volledig aan de eisen
van de Europese Unie, heeft de conformitgitsbecordelingsprocedure doorlopen en s
gemarkeerd met het CE-keurmerk. Afhankelik van het ontwerp kan het veilig worden
aangesloten op het eleklriciteitsnel (~230V 50Hz) of via een hulpeenheid (voeding/omvar-
mer] met de juiste parameters, of zonder aansluiting op het eleklriciteitsnet worden gebruikt
(producten met batterijen of zonnepanelen)

VEILIGHEID De installatie en aansluiting van het eleklrische product mogen alleen worden
uitgevoerd door een persoon die bevoegd is om met elekirische apparatuur te werken.
Tijdens de installatie moeten de geldende voorschriften en normen worden nageleefd.
Schade als gevolg van onjuiste installatie wordt niet als een geldige reden voor een klacht
beschouwd, en wij aanvaarden geen enkele aansprake\i{'k eid voor de gevolgen van
dergelijke schade. De aansluiting van het eleklrische product moet worden uitgevoerd zoals
weergegeven in de figuren 1 tot 7, afhankelijk van het type product. Verdere instructies zin
weergegeven in de diagrammen van de grafische installatienandleiding. Het is niet
toegestaan wijzigingen of aanpassinﬁen aan het product aan te brengen. Bevestig niels aan
het product. Bedek het product niet. Het product is geen speelgoed; tidens het gebruik moet
er altijd voor worden gezorgd dat kinderen niet gewond raken door ermee in aanrakin? te
komen. Voor de installatie van het elektrische product moet een gecertificeerde aansluitklem
worden gebruikt die voldoet aan de EN 60998-normen. Bij gebruik in vochtige omgevingen en
buitenshuis moeten producten met een beschermingsniveau hoger dan IF20 worden
gebruikt, Tijdens de montage, het transport en andere werkzaamheden met betrekking tot het
elektrische product moeten sterke schekken, stoten en andere mechanische beschadigingen
worden vermeden. Elekfrische producten met een beschermingsniveau lager dan P68
magen niet worden ondergedompeld in water of andere vloeistoffen. Vermijd contact van het
elektrische product met smeermiddelen, oplosmiddelen, indringende stoffen of andere stoffen
die de buitenlaag van de armatuur blijvend kunnen bevlekken of beschadigen of naar binnen
kunnen doordringen. Let op! Voordat u met de installatie begint, moet de stroom van het
net worden uitgeschakeld door de zekering los te draaien of uit te schakelen.
Tectijﬂ'wsche gegevens zijn le vinden op het productiabel en op de labels met vermogensinfor-
matie.

INSTALLATIE-INSTRUCTIES PRODUCTEN DIE PERMANENT OP HET OPPERVLAK
WORDEN BEVESTIGD 1. Schakel de stroom van het ~230V-net uit door de zekering los te
draaien of uit te schakelen. 2. Boor gaten in net opperviak en plaals pluggen of haken. 3.
Hang of bevestig het product stevig aan het opperviak. 4. Sluit de installatiedraden aan op de
aansluitklem. 5. Draai de lichtbron(nen) in. 6. Herstel de sfroomtoevoer naar het net.
DRAAGBARE PRODUCTEN 1. Draai de lichtoron(nen) in. 2. Sluit het netsnoer aan op het
stopcontacl.

BEDIENING / ONDERHOUD Elektrische producten mogen alleen worden %erein\'gd nadat ze
zijn vitgeschakeld en afgekoeld. Zorg ervoor dat er geen vocht in de aansluitpunten van het
product of in de stroomvoerende delen komt. We raden aan om alleen een vochtige doek te
gebruiken. Na het reinigen moeten de producten uitgeschakeld blijven totdat ze volledig
droog zijn. Lichtbrennen, indien meegeleverd met het elektrische product, vallen niet onder
vervanging in geval van_een klachi, omdat ze worden toegevoegd als decoratieve en
promotionele elementen. BP het vervangen van lichtbronnen moet ervoor worden gezorgd dat
deze correct zijn en dezelfde construclie hebben. De volgende specificaties moeten exact
overeenkomen: het maximaal {oelaatbare vermogen van de lichtbron (W), de nominale
spanning (V) en de fitting van de lichtbron. Elekirische producten mogen alleen worden
gebruiki met voldoende afstand tot de verlichte objecten om oververhitling te voorkomen.

AFVOER VAN ELEKTRISCHE APPARATEN / MILIEUBESCHERMING

Het symbool van de doorgekruiste afvalbak slaat voor gescheiden inzameling
en geeft aan dat gebruikte elekirische en elektronische apparaten niet samen
met ongesorteerd huishoudelijk afval mogen worden weggegooid. Deze
apparaten kunnen schadelijke stoffen bevatten die nodig Z\Lﬂ voor hun juiste
werking en veiligheid. Een correcte afvoer van dit product helpt waardevolle
hulpbronnen te behouden en voorkomt mogelijk gevaarlijke gevolgen voor het
milieu en de menseljke gezondheid die kunnen ontstaan door onjuiste

B ~fvalverwerking. Informatie over inzamelpunten voor gescheiden afval is
verkrijghaar bij de verkoper of de gemeente

OPMERKINGEN / RICHTLIJNEN De fabrikant (leverancier] aanvaardt ?een enkele
ﬁatnsprgkeh]kheid voor letsel of schade die kan ontstaan als gevolg van onjuist gebruik van
et product

DIRECTRICES DE SEGURIDAD PARA LA INSTALACION
Y USO DE LAMPARAS
EXPLICACION DE LAS MARCAS Y SIMBOLOS UTILIZADOS

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD, INSTALACION Y USO

PROPOSITO/ APLICACION El producto eléctrico que ha adquirido cumple plenamente con
los requisitos de la Unién Europea, ha sido sometido al procedimiento de evaluacién de
conformidad y esta marcado con el simbole CE. Dependiende de su disefio. puede
conectarse de forma segura a la red elécirica (~230V 50Hz) o mediante un dispositivo auxiliar
{fuente de alimentacion/convertidor) con los parametros adecuados, o utilizarse sin conexion
a la red eléctrica (productos con baterias o paneles fotovoltaicos).

SEGURIDAD

La instalacion y conexidn del producto eléctrico solo debe realizarse por una persona
autorizada para trabajar con equipos eléctricos. Durante la instalacion, se deben cumplir las
normativas y estandares vigentes. Los dafios resultantes de una instalacion incorrecta no
seran reconocidos como motivo de reclamacion, y no asumimas ninguna responsabilidad por
las consecuencias de dichos dafios, La conexian del producto eléclrico se realiza segun las
figuras del 1al 7, dependiendo del tipo de producto, Otras instrucciones se presentan en los
diagramas contenidos en la guia grafica de instalacion. No se permite realizar modificaciones
o alteraciones en el producto. No fije nada al producto. No cuEra el producto. El producto no
es un juguete; durante su uso, aseglrese siempre de que los ninos no sufran dafos por
contacto con €l. Para la instalacion del producto eléctrico, utilice una regleta de conexion
certificada de acuerdo con las normas EN 60998, Cuando se utilice en ambientes himedos
0 en exteriores, deben emplearse productos con un nivel de proteccion superior a |P20.
Durante la instalacion, el transporte y ofras actividades relacionadas con el producto
eléctrico, se deben evitar golpes fuertes, impactos y cualquier otro tipo de choque mecanico.
Los productos eléctricos con un gradqde proteccion inferior a IP68 no deben sumergirse en
agua ni en ofros liquidos. Se debe evitar el contacto del producto eléctrico con lubricantes,
disolventes, sustancias penetrantes u otras sustancias que puedan manchar o dafar
permanentemente el revestimiento exterior de la lampara o penetrar en su interior.
iAtencion! Antes de comenzar los trabajos de instalacion, se debe desconectar la
alimentacién de la red desenroscando o apagando el fusible, Los datos técnicos se
encuentran en la etiqueta del producto v en las etiquetas con informacion sobre la potencia.

INSTRUCCIONES DE INSTALACION PRODUCTOS FIJADOS PERMANENTEMENTE ALA
SUPERFICIE 1. Desconecte la alimentacion de la red ~230V desenroscande o apagando el
fusible, 2. Perfore agujeros en la superficie e inserte tacos o ganchos. 3. Cuelgue o fije el
producto de manera segura a la superficie. 4. Conecte los cables de instalacion al blogue de
terminales. 5. Enrosque la fuente o las fuentes de luz. 6. Restablezca la alimentacion de la
red. PRODUCTOS PORTATILES 1. Enrosque la fuente o las fuentes de luz. 2. Conecte el
cable de alimentacion a la toma de corriente.

OPERACION / MANTENIMIENTO Los productos eléctricos solo deben limpiarse después de
haber sido apagados y enfriados. Se debe evitar que la humedad entre en los puntos de
conexidn del producto o en las partes conductoras. Recomendamos usar Unicamente un
pafio humedo. Después de la limpieza, los productos deben permanecer apagados hasta
que estén completamente secos. Las fuentes de luz, si estan incluidas con el producto
eléctrico, no estan sujetas a reemplazo en casc de reclamacion, ya que se afiaden como
elementos decorativos y publicitarios. Al reemplazar las fuentes de luz, aseglrese de que
sean adecuadas y tengan la misma canstruccion. Deben coincidir estrictamente: |a potencia
méaxima permitida de la fuente de Iluz (W). su tension nominal (V) y el casquillo de [a fuente
de luz. Los productos eléctricos solo deben utilizarse manteniendo una distancia suficiente
de los objetos luminades para evitar su sobrecalentamiento.

ELIMINACION DE APARATOS ELECTRICOS / PROTECCION AMBIENTAL

El simbolo del contenedor tachado indica que los aparatos eléctricos y

electronicos usados no deben desecharse junto con los residuos domésticos

no clasificados. Estos aparatos pueden contener sustancias peligrosas que

50N necesarias para su correcto funcionamiento y seguridad. Una eliminacion

adecuada de esle producto ayudard a conservar recursos valiosos y a

prevenir posibles efectos nocives en el medio ambiente y la salud humana que

odrian producirse debido a una Incorrecla gestion de residuos. La

I nformacion sobre los punlos de recogida seleciiva esta disponible en el
vendedor o en el municipio

NOTAS / DIRECTRICES El fabricante (proveedor) no asume ninguna responsabilidad por
lesiones o dafios que puedan resultar del uso inadecuado del producto

ET L'UTILISATION DES LUMINAIRES

m CONSIGNES DE SECURITE POUR L'INSTALLATION
EXPLICATION DES MARQUAGES ET SYMBOLES UTILISES

INSTRUCTIONS DE SECURITE, D'INSTALLATION ET D'UTILISATION

OBJECTIF / APPLICATION Le produit électrique que vous avez acheté est entierement
conforme aux exigences de 'Union europeenne, a subi une procedure d'évaluation de la
conformité et est marqué du symbole CE. En fonction de sa conception, il peut étre connecté
en toute sécurité au reseau électrique (~230V 50Hz) ou via un dispositif auxiliaire (alimenta-
tion/convertisseur) avec des paramétres appropriés, ou utilisé sans connexion au réseau
électrique (produits avec batteries ou panneaux photovoltaigues).

SECURITE L'installation et le raccordement du produit électrique doivent étre effectues
uniguement par une personne autorisée a travailler sur des équipements électrigues.
Pendant I'nstallation, il est impératif de respecter les réglementations el normes en vigueur,
Les dommages résultant d'une installation incorrecte ne seront pas couverts par la garantie,
et nous déclinons toute responsabilité pour les conséguences de tels dommages. Le
raccordement du prodult électrique doit se faire conformément aux schémas de 1a 7, selon
le type de produit. D'autres instructions sont fournies dans les schémas de la notice de
montage graphique. Aucune modification ou altération du produit n'est autorisée. Il est interdit
de fixer quoi gue ce soit sur le produit. Ne pas couvrir le produit. Le produit n'est pas un jouet;
pendant son utilisation, Il est essentiel de velller & ce que les enfants ne soient pas blessés
par contact avec celul-ci. Pour linstallation du produit électrique, utilisez un bomier certifie
conforme aux normes EN 60998, Lorsqu'il est ulilisé dans des environnements humides ou
en exterieur, des produits avec un indice de protection superieur & IP20 doivent étre utilisés.
Pendant l'installation, le transport et toute autre manipulation du produit électrique, il est
important d'éviter les chocs violents, coups et tout autre impact mécanique. Les produits
électriques avec un indice de protection inférieur a IPG8 ne doivent pas étre immergés dans
l'eau ou d'autres liquides. Le contact du prodult électrique avec des graisses, solvants,
substances pénéfrantes ou tout autre produit susceptible de salir ou d'endommager de
maniére permanente le revétement exiérieur de la lampe, ou de pénétrer a l'intérieur, doit étre
évité. Attention | Avant de commencer les travaux d'installation, I'alimentation
eélectrique doit étre coupée en retirant ou en désactivant le fusible. Les spécifications
techniques sont indiguées sur |'&tiquette du produit ainsi que sur les étiquettes d'information
de puissance.

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION PRODUITS FIXES DE FAGON PERMANENTE A LA
SURFACE 1. Couper l'alimentation électrique du réseau ~230V en retirant ou en desactivant
le fusible. 2. Percer des trous dans la surface et insérer des chevilles ou un support. 3
Suspendre ou fixer solidement le produit & la surface. 4. Connecter les cables d'installation
au bornier. 5. Visser la ou les sources lumineuses. 6. Rétablir 'alimentation électrique du
reseau. PRODUITS PORTABLES 1. Visser la ou les sources lumineuses. 2. Brancher le
cordon d'alimentation a la prise de courant.

EXPLOITATION / ENTRETIEN Les produits électriques ne doivent étre nettoyés qu'aprés
avoir été mis hors tension et refroidis. Il est essentiel d'éviter que I'umidité ne pénétre dans
les points de connexion du produit ou dans les parties conductrices. Nous recommandons
lutilisation d'un chiffon humide uniquement. Aprés nettoyage, les produits doivent rester
eteints jusqu'a ce gu'lls soient completement secs. Les sources lumineuses, si elles sont
fournies avec le produit électrique, ne sont pas couvertes par la garantie en cas de
réclamation, car elles sont incluses a des fins décoratives et promotionnelles. Lors du
remplacement des sources lumineuses, vellez a ce qu'elles soient appropriées et présentent
les mémes caracléristiques. I est impéralif que la puissance maximale autorisée (W), la
tension nominale (V) et le culot de la source lumineuse correspondent. Les produits
électriques ne dolvent tre utilisés qu'en respectant une distance suffisante des objets
éclairés pour éviter leur surchauffe.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES / PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Le symbole de la poubelle barrée indique que les appareils électrigues et
gleclroniques usages doivent étre colleclés séparément et ne peuvent élre
jetés avec les déchets ménagers non triés. Ces appareils peuvent contenir
des substances dangereuses nécessaires a leur bon fonctionnement et a leur
séeurité. Une élimination correcle de ce produit permet de préserver des
ressources précieuses et de prévenir les effels potentiellement dangereux sur

— I'environnement et la santé humaine, qui pourraient résulter d'une mauvaise
gestion des déchets. Des informations sur les points de collecte sélective sont
disponibles auprés du vendeur ou de la municipalité.

REMARQUES / CONSIGNES Le fabricant (fournisseur) décline toute responsabilité pour les
blessures et dommages qui pourraient résulter d'une utilisation incorrecte du produit

JA KAYTTOON

n TURVAOHJEET VALAISIMIEN ASENNUKSEEN
KAYTETTYJEN MERKKIEN JA SYMBOLIEN SELITYS

TURVALLISUUS-, ASENNUS- JA KAYTTOOHJEET

TARKOITUS |/ KAYTTOTARKOITUS Ostamasi sahklaite tayttaa taysin Eurcopan unionin
vaatimukset, on ldpaissyt vaatimustenmukaisuuden arviointimenettelyn ja on merkitty
CE-merkinnalla. Riippuen sen rakenteesta, se voidaan turvallisesti liittaa sahkoverkkoon
(~230V 50Hz) tai kayltaa apulaitieen (virtalahde/muunnin) kautta asianmukaisilla parametre-
illa, tai sitd voidaan kdyttda iman sdhkoverkkoon liittamista (fuotteet, joissa on akku tai
aurinkopaneelit)

TURVALLISUUS Sihkotuctteen asennuksen ja littdmisen saa suorittaa vain henkilo,
jolla on oikeudet tyoskennelld sahkdisten laitteiden kanssa. Asennuksen aikana on
noudateltava voimassa olevia saadoksia ja normeja. Vaarin suoritetusla asennuksesta
johtuvia vahinkoja ei hyvaksyta valituksen perusteeksi, emmeka ota vastuuta tallaisten
vahinkojen seurauksista. Sahkttuotteen litdnta tehdaan kuvien 1-7 mukaan tuotteen tyypista
rippuen. Lisdohjeel on esitetty graafisen asennusoppaan piiroksissa. Tuotleeseen ei saa
tehd& muuloksia tai muokkauksia. Ald kiinnité tuotleeseen mitéén. Al peita tuotetta. Tuote el
ole lelu; kayton akana on aina varmistettava, etta lapset eivat vahingoitu joutuessaan
kosketuksiin sen kanssa, Sahkotuotteen asennukseen tulee kayltaa sertifioitua liitoslitintd,
joka on EN 60998 -standardien mukainen. Kaytettdessa kosteissa tiloissa ja ulkotiloissa on
kaytettdva tuotteita, joiden suojausiuokka on suurempi kuin IP20. Asennuksen, kuljetuksen ja
muiden sahkotuolleeseen liittyvien toiden akana on valtettava voimakkaila iskuja, kolhuja ja
muita mekaanisia vaurioita. Sahkotuotteita, joiden suojausluokka on pienempi kuin IPGB, el
saa upottaa veteen tal muihin nesteisiin. On valtettava sahkdtuotieen kosketusta voiteluaine-
iden, liuottimien, tunkeutuvien aineiden tai muiden aineiden kanssa, jotka voival pysyvasti
tahrata tai vahingoittaa valaisimen ulkopintaa tai tunkeutua sen sisaosiin. Huomio! Ennen
asennustdiden aloittamista on katkaistava sahkdverkon jannite irrottamalla tai
kytkemilla pois paaltd sulake. Tekniset tiedot laytyval luotteen etiketistd seka teholietoja
sisdltavistd tarroista.

ASENNUSOHJEET PINNALLE PYSYVASTI KIINNITETYT TUQTTEET 1. Katkaise
sahkaverkon jannite ~230V irrottamalla tai kytkemalla pois paaltd sulake. 2. Poraa reikid
pintaan ja asenna tulpat tai ripustuskoukku. 3. Ripusta tai kiinnita tuote tukevasli pintaan. 4
Liita asennusjohdet litinrasiaan. §. Kjerré valonldhde tai valonlahtest paikoilleen. 6. Palauta
sahkoverkon jannite. SIRRETTAVAT TUOTTEET 1. Kierra valonlahde tai valonlahteet
paikoilleen. 2. Liita virtajohto sahkopistokkeeseen

KAYTTO / HUOLTO Sahkatuotteita saa puhdistaa vain sen jélkeen, kun ne on kytketty pois
paalta ja ne ovat jaahtyneet. On varmistettava, ettei kosteutta paase tuotteen liitantakohtiin tai
sahkda johtaviin osiin. Suosittelemme kéyttamagn ainoastaan kosteaa linaa. Puhdistuksen
jalkeen tuotteet on jatettava irti sahkoverkosta, kunnes ne ovat taysin kuivuneet. Valonlahteet,
jos ne sisaltyvat sahkotuotteeseen, eivat ole vaihdettavissa valitusperusteella, koska ne
toimitetaan koristeellisina ja mainonnallisina elementeind. Vaihdeltaessa valonlahleitd on
varmistetiava, ettd ne oval oikeat ja rakenteeltaan samanlaiset. Valonl&hteen maksimiteho
(W), sen nimellisjannite {V) ja kanta on ehdottomasti oltava yhtenevaiset. Sahkotuotteita saa
kéyitaa vain, jos valaisemien esineiden ja fuotteen valilla on riittdva etdisyys, jotta valtetdan
lialinen kuumeneminen.

SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN / YMPARISTONSUOJELU

YIi vedetty roskakorin symboli osoittaa eriliskerdysta Ja tarkoittaa, etta
kaylettyja sdhko- ja elekironiikkalaitieita ei saa havittéa lajittelematioman
katitalousjatteen mukana. Tallaiset laitteet voivat sisaltad vaarallisia aineita,
jotka ovat tarpeen niiden asianmukaisen toiminnan ja turvallisuuden kannalta.
Taman tuotteen asianmukainen havittdminen auttaa saastémadn arvokkaita
luonnonvarcja  ja  ehkdisemdan  mahdollisesti  vaarallisia  vaikutuksia

EE  parstoon ja ihmisten terveyteen, joita woi aiheutua vairanlaisesta
Jatehuollosta. Tietoa erilliskerdyspisteista saa jalleenmyyjalta tai kunnalta.

HUOMAUTUKSET / OHJEET ‘almistaja (toimittaja) ei ota vastuuta vammoista ja
vahingoista, jotka voivat aiheutua tuotteen virheellisesta kaytosta.

HACOKHW 3A EE3ONACHOCT NPU MOHTAX
E W YNOTPEBA HA OCBETUTENHW TENA
OBACHEHME HA M3NON3BAHWTE O3HAHEHMA W CUMBONN

WHCTPYKLIMW 3A BE3ONACHOCT, MOHTAX U U3NON3BAHE

NPEAHA3HAYEHKWE | NPUNOXEHWE 3akynewwat or Bac enesTpuuecks npomykT
HaNbIHO OTFOBAPA HA M3UCKBAHWATA Ha EBpONeiickMs Chi03, NpeMUHan e npouedypa aa
OleHia Ha CBOTBETCTBMETO W € MapkupaH Cbe 3Haka CE. B 3aB1cumocT 0T KOHCTPyKUMATE,
NPOZYKTLT Moke 03 Obae Ge3aonacko cBLP3aH KbM enexTpuueckata mpexa (~230Y S0Hz)
WM YpE3 CNOMaraTenHo YCTPOMCTED (3axpaHsaly, bnox/npecbpasysaTen) ¢ NOAXOAALIN
napaMeTpu Nk Aa ce u3non3ea fe3 CEbPaBaHe KbM eNEKTPUMECKaTa Mpexa (MpoayxTk ©
Barepui MK OTOBONTAWYHY NaKenu)

BE30MNACHOCT MucTannpaHeto v CBLP3BaHETO Ha ENeKTPUHECKAs NPOaYKT MOXe aa
Bbfie M3BLPLIEHO CaMo OT NULE, YMLAHOMOLWEHo fa paBoTu ¢ enekTpiyecko ofiopyasane.
Mo Bpeme Ha WHcTanwpaHero Tpabsa fa ce cnalsat pedcTsawmte pasnopenbu
cTaHaapTH. LLeT, nporaTHHally OT HenpaBvneH MOKTaX, HRM& fa Bbaat npuasati 3a
peknawmauis, @ HWe He HOCM OTFOBOPHOCT 3a NOCNeMUNTE OT Takwaa WweTh. CabpasaHeto
Ha BNEKTDUYECKMR NPOAYKT CTABA, KKTO & NoKa3aHo Ha durypu o1 1 40 7, B 3a8UCKMOCT OT
THna Ha npoaykTa. [onbaHUTENHM UHCTPYKUMK Ca NPEACTABEHU B rPaMU4HATA MHCTRYKUMA
33 MOHTaK. He e no3scneno 4a ce NpaesT NPOMEHW WK MoOudMkauMK Ha npogy«Ta. He
TpabBa fla ce NPUKPEns HULLO KsM NpoaykTa. He nokpusaiite npoaykta. MNpoaykTsT He e
vrpadka; no BpeMe Ha excrincarauua BrHark TpAbBa da ce yBepuTe, Ye feuata HAMa aa
Bb0AaT HEPAHEHW NPU KOHTAKT G HETD. 38 MOHTaK Ha BNEKTPHYECKMA NPoayxT Tpafira fa ce
M3Non3ea cepTrdnuMpana CEbPasaLla kNema, ChoTAETCTRAWA Ha cTanaaptute EN 60998.
[Npy M3NON3BAHE B BNEKHM NOMELLEHUS W HA OTKPUTO TPROBA fa Ce U3N0N3BaT NPOLYKTH C
Knac Ha 3awuTa no-sucok ot IP20. Tpu MoHTa, TpaHcnopTpaHe U Apyri paboTu, cBLp3aHu
¢ enexTpuyeckus NpoaykT, Tpabsa aa ce wabarear cuntv yaapu, cBnbCuUyM W BCAKAKEW
[PYT MEXAHUYHU Bb3OEACTBMA. ENEXTDMHECKU NPOAYKTW C KNAC Ha 3alWKTa NO-HUCHK OT
IPGB He TpafBa da ce naTanaT Bba BOAA WK Apyrv TewHocTu. Tpabea fa ce wabarea
KOHTAKTBT Ha BNEKTPUHECKIA NPOJYKT C MACNA, PA3TEOPUTENW, NPOHAKBALLM BEILECTBA MM
BCAKAKBU APYMA BEWeCTBa, KOUTO MOraT 4a 3ambpCsT WK MOBPESST TPaiHO BBHLIHOTO
NOKPUTHE HA DCBETUTENHOTO TRNO WK 8 NPOHUKHAT B HEroBaTa BbTPEWHOCT. BHuMaHue!
Mpeaw 3anovsaHe Ha MOHTaWHKMTE paGoTw, HanpeweHWeTo B MpexaTta TpAabBea ga ce
M3KNI04M HYPE3 pasBuUBaHe MMM M3KNIOYBAHEe Ha npeanasuTenst. TexHUeckuTe daHHn ca
NOCOYEHM HA ETUKETA HA NPOYKTA U HA ETMKETUTE C MHDOPMALINA 38 MOLHOCTTA .

WHCTPYKLIMKA 3A MOHTAX NPOAYKTW, dUKCUPAHM 3A NOCTOAHEH MOHTAX HA
NOBBLPXHOCTTA 1. MaknioueTe HanpewexneTo B mpexata ~230V upes paasmsaHe vnu
M3KNKYBaKe Ha npeanazutens. 2. MpoBriATe 0T20pK B NOBLPXHOCTTA U NocTageTe gabeni
WK Kyl 3. 3akadeTe Mnu 31paso Jakpenete npoaykTa kem nosbpxHocTTa. 4. Cebpkere
MHCTANAUVOHHNTE MPOBOAHMLM KbM KNemHiata kyTua. 5, 3aBuiTe naTouHMka Ha CBETNVHA
WMV M3TOMHULIMTE HA CBETNMHA. 6. BhacTaHoRETe HanpexeHWeTo a Mpexata. IPEHOCHMA
MPOOYKTW 1. 3aBuiiTe W3TOMHWKA HE CBETNMHA WNKM W3TOMHUUMTE HE cseTnuHa. 2.
CebpieTe 3axpanealins kaben Kb enekTpudeckis KOHTaKT

EKCNNOATAUMSA / NOOOPBIKKA Enextpudeckite npoaykTi morar [a Ce noyucTear
camo cred Kato GbAaT MIKMOUEHW W W3CTHHANU. HeoBXodumo e fa ce rapaHTupa, ue
Barara He NPOHUKEA B TOUKATE HA CBBP3BAHE HA NPOLYKTA WK B TOKONDOBOAALUMTE YacTu.
lMpencpbysame MANGN3BaHETO CaMmo Ha BrakHa Kkbpra. Cnen nowvcTeaHe npodykTATe
TpAGEa [ OCTAHAT W3KMOUBHM, JOKATO HE MICHXHAT HAMLIHO. M3TOUHULMTE Ha CBETNMHA,
BKO €A BKIMKMEHM B ENIEKTDUYECKMA NDOLYKT, HE NOANEXAT HA 3aMAHE B CNy4ail Ha
peKnamalns, Thi kato ca NOBABEHK KaTO [EKOPaTUBHO-pEkNameH enemedT. TpK cMAHa Ha
W3TOUHMUMTE Ha CBET/MHA € BaXHO 4a Ce YBEpWTE, Y€ Te Ca MPaBWMHW W MMaT cbluata
KOHCTRYKUMA. 380bAKATENHD TPAGEA 18 ChBNAAAT: MAXCMMANHD AONYCTHMATA MOLHOCT Ha
W3TOHHKKA Ha CcBETMMKE (W), HOMKUHaNHOTO My HanpexeHre (V) n hacyrraTa Ha uaTo4HMka
Ha caeTnWHa. EnexTpudeckuTe NpogykTy MOraT 4a ce WanonasaT camo Mpw Cnassaqe Ha
[OCTATBYHO PA3CTOSHWE OT OCBETABAHMTE MNPEAMETH, 3@ [a HE CE NPEOK3BUKA
NPEKOMEPHOTO I 3arpsBaHe.

YTUNU3ALIMA HA ENEKTPUYECKM YPEQW | ONA3BAHE HA OKONHATA CPEQA
3HaKbT Ha 384EPKHETOTO KOW4E e CMMBON 38 pa3sdenHo caﬁwpaHe W
03Ha4asa, 4e W3NON3BaHUTE enexkTpU4eckd W enekTDOHHW YCTDOWCTEE He
MOraT ga Ce M3XabpnaT 3aedHo ¢ HeCopTUpaHnTe BuToBK 0TnagbLd. Taknea
yCTpOWCTEB MOraT Aa CbObpkKat BpeJHW BELLECTBa, KOUTO Ca HEDEXO,‘J.MMM 3a
NpaBrAHOTO M yHKUMORVpare 1 Desonackoct, MpaBrIHOTO MaXEbDNAHE
Ha TO3W NPOAYKT LWe NOMOrHe 3a OnalsaHeTo Ha UeHHW pecypck U Lie
NPedoTepaTty NoTeHUManHo onacHK BL3ﬂEﬁCTBMR BLOXY OKONHaTa cpeja W

B SO0REWKOTO 30PABE, KOUTO MOraT [a Bb3HMKHAT NpU HENPaBUIHO TPETHDERE
Ha oTnagbuwTe. MHchopMauus 3a NyHKTOBETE 3a pasfenHo cbbupaHe Ha
0TnagsUl MOXe Oa NnonyyuTe 0T Teprogeua unu 8 UﬁLIJ.I/IHaTa.

3ABENEXKW | HACOKW [MpowaeoautensT (QOCTABMMKBLT) HE HOCH OTIOBOPHOCT 32
HapaHABaHWA W LLETK, KOWTO MOraT fa Bb3HWKHET B PDE3YNTAT Ha HenpasuiHa ynmpeﬁa Ha
npoayKTa.

DROSIBAS NORADIJUMI APGAISMOJUMA IERICU
UZSTADISANAI UN LIETOSANAIL
[ZMANTOTO APZIMEJUMU UN SIMBOLU SKAIDROJUMS

DROSIBAS, UZSTADISANAS UN LIETOSANAS INSTRUKCIJA

MERKIS / PIETEIKUMS legadalais elekiriskais produkis pilntba atbilst Eiropas Savienibas
Erasu‘bz‘am. ir iz?é_fis albilstibas novertéSanas procedru un ir markéts ar CE zimi. Atkartba no
onstrukcijas fo var drodi pieslegt elektrotiklam (~230V 50Hz) vai izmantol, izmanlojot
pali?ieﬁu (baroSanas b\oks:‘pérve\doléLs) ar atbilstosiem parametriem, vai arT izmantot bez
piesléguma elekirotiklam (produkti ar akumulatoriem vai saules paneliem).

DROSIBA Elekiriska produkla uzstadisanu un piesi€gSanu drikst veikt likai persona, kurai ir
allauja stradal ar elekiriskajam iericém. Uzstadisanas laika jaievéro spéka esoéie noteikumi
un sfandarti. Bojajumi, kas raduies nepareizas uzstadiSanas dé|, neliks alzti par garantijas
prasibas pamatu. un més neuznemamies albildibu par 5adu bojajumu sekam. Eleklriska
produkla piesiggsana fiek veikla atbilstosi 1.-7. atiéliem atkarib@ no produkla veida. Papildu
norédEumi ir sniegli uzstddiSanas inslrukcijas ati€los. Nav afjauts veikl izmainas vai
modifikdcijas produktd. Pie produkta nedrikst piestiprinat neko. Neaizsedziel produklu.
Produkls nav rolalielz; lielosanas laikd vienmeér parliecinieties, ka bérni nesavainojas,
nonzkot saskaré ar to. Elektriska produkia uzstadidanai jaizmanlo sertificéls savienojuma
spailu bloks, kas albilst EN 60998 standartiem. Lietojot milras telpas un ara, jaizmanto
procukli ar aizsardzibas pakapi, kas i augstaka par IP20. Uzstadot, transportgjot un veicol
citas ar elekirisko produkiu saistitas darbibas, jaizvairas no stipriem triecieniem, sitieniem un
citiem mehaniskiem bojajumiem. Elektriskie produkti ar aizsardzibas pakapi zemaku par P68
nedrikst tkt iegremdeti idenT vai citos Skidrumos. Jaizvairas no eleklriska produkta saskares
ar smérvielam, Skidinatajiem, ieklstosam vielam vai citam vielam, kas var pastavigi
nosmerét vai sabojal ierices argjo apvalku vai ieklol {as iekSpusé. Uzmanibu! Pirms
uzstadisanas darbu saksanas jaatvieno elektrotikla spriegums, iznemot vai izslédzot
drosinataju. Tehniskie dali atrodami uz produkta eliketes un uz etiketém ar jaudas informaci-
ju.

UZSTADISANAS INSTRUKCIJA [ZSTRADAJUMI. KAS IR PASTAVIGI PIENAGLET! PIE
VIRSMAS 1. Atviengjiel elektrotikla spriegumu ~230V, iznemot vai izsledzot drodinataju. 2.
lzurbiet caurumus virsma un ievielojiet tapu vai aki. 3. Piekariniet vai slingri piestipriniel
izstradajumu pie virsmas. 4 Pievienubj\et uzstadidanas vadus pie spaiu bloka. 5. leskrivéjiet
aismas avolu vai gaismas avotus. 6. Ajauncjiet elekirolikla spriegumu PARVIETOJAMIE
RODUKTI 1. leskrOvejiet gaismas avotu val gaismas avotus. 2. Pievienojiet barosanas
kabeli pie kontaklligzdas

EKSPLOATACIJA | APKOPE Eleklriskos produktus drikst tirit tikai péc to izslegSanas un
aldzesedanas. Janodrosing, ka milrums neieklOst produkla savienojuma vietas vai slravu
vadoajas dalas. Mes iesakam izmantot tikai mitru dranu. P&c tiSanas produkli jatsta)
izslegli, 1z tie ir pilntha izzuvusi. Gaismas avoli, ja tie Ir iek|auti elekiriskaja produkta, netiek
mainiti garantijas prasibas gadijuma, jo tie tiek pievienoti k2 dekorativs un reklamas
elements. Mainot gaismas avolus, ir svarigi parliecinaties, ka tie ir pieméroti un tiem ir 1ada
pali konstrukcija. Noleikli jasakrt: maksimali pielaujama gaismas avota Jauda (W), ta
nominalais spriegums (V) un gaismas avola ligzda. Eleklriskos produktus drikst izmantot
tikai, ieverojot pietiekamu attalumu no apgaismotajiem objektiem, lai izvairitos no to
parkarsanas.

ELEKTRISKO [ERICU ATKRITUMU UTILIZACIJA | VIDES AIZSARDZIBA

Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols nozimé Skirotu savak&anu un norada,
ka lietotas elekiriskds un eleklroniskds ierices nedrikst izmest kopa ar
nesakartotajiem sadzives atkritumiem. Sis ierices var saturét kaitigas vielas,
kas ir nepiecieS8amas to pareizai darbibal un drodtbai. Pareiza &1 produkta
utilizacija palidzés saglabat vertigus resursus un noversTs potenciali bistamo
ietekmi uz vidi un cilveku veselibu, ko var radit nepareiza atkritumu apsaimnie-

N kofana. Informaciju Par skiroto atkritumu savakianas punktiem var sanemt no
pardevéja vai padvaldibas.

PIEZIMES / NORADIJUMI RaZotajs (piegadatajs) neuznemas atbildibu par traumam un
bojajumiem, kas var rasties nepareizas produkta lietosanas rezultata.
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Przewid oradowy (faza] brazowy Przewod zerawy (neulralny) nietieski Przewdd ochronny | ) Przewod pradewy - potenciat ,+ - czenwony Przewad pr: potenciat ="~ czamy Klasa ochrenna | Ograwa z przewodem achrennym Klasa ochronna |- Qprawa bez przewodu echronnego \ C /l

BG ToKoBOABL NBoaCARNK ((haza) sadhAs HeyTpaneH nposan-i £B) CVH Ja3enA8EL, NPOBOOHH TOKOBOAIBUI TECIONKKK — TONGKITENEH NOTEKUMAN +* — 4epaeH TOKOBOJIRLL NBORGAKMK — OTPULATENEH NOTEH Knac Ha aawwiTa |: DERETHTENHO TAND Chbi 233 Knac Ha aawuTa Il: OceeTiTenko Tano Ge3 3838MABAL NDOB0NHIK
ize) Cemy Vodié pod napétim { Newtriini voo § Wodié pod napétim - Kladnj potencial .+ - ferveny Vodié pod napétim - z&porny patencial Trida ochrany |: Svilidle s ochranngm vo Trida ochrany |1: Suilidio bez ého vodite
Stromfiihrendes Kabel (Phase) schwarz Stromflirendes Kabel (Pha Meutralletter (Nulleiter} blau Stromfihrendes Kabel - positiver Pol .+ Stromfthrendes Kabel - negativer Pol .-* - schwarz Schutzklasse |: Le Schulzk Leuchte ohne Schutzleiter ( \
Stramkabal (fase) san Stromkabel (fase) brun Nulladning {neutral) bla Stromkabel - positiv potentiale " - rad Stremka negativ potentiale - - sort Besky rmatur med besky ing Beskyttelsesklasse |1: Armatur uden beskytelsesledning
Pingestatud j Pingestatud juf ] proun Neutraalne juht sinine Pingestatud junt - positivne pctentsiaal .+ - punane Pingestatud junt—r ne potentsiaal .- - must Kaitseklass |: Walgust maandus Kaitseklass 11: Valgusti iima maandusjuhtmeta
Power conductor (ohas " Neutral conductor [neutral) blue Poveer condustor — positive patental “+" - red Power conduclor - negative potential *-* - black Protection class |+ Fixture with a protective d wire Protection class II: Fixture I
Cable conductor (fase; Catle neutro (neutral) azul Cable conductor — potencial positr ! Cable conductor - potencial negativa .- - negro Clase de proteccion |: Lémpara con cable de tierra (Clase de proteccion |: LAmpara sin cable de tierra
Vidajohta (vaihe ) ruskes Nolajohio i} sininen Suojaj v Wiriajohto — positiivinen potentiaali . Wirtzjohte - negatiivinen potentiaali -' - musta Suojausluckka |: Valaisin suojajohtimella Suojausiuokxz II: Valaisin iman suojajohioa
Fil conducteur (phase) nair Fil conducteur (phase) marron Fil neutre {neutre] tleu Fil de protection {jaune. Fil conducteur - potentiel positf « + » - rouge Fil conducteur nliel pegalT « - o — noir Classe de prolection | - Luminaie avec il de lere ¢
AytiryIpo kahwbio (eaon) padpo HO SOAREIC (oo KagE Oubiétepag ag e Ayuyoc yeiwang (ki Y100 KOAEBI0 — 1 — KORKIVO uo kahidic — T1%6 BUaIcd «-b — paipo Karnyopia mpogtogiog | Qwnomks pE kahidio veiwang
W ap i naponom {faza) smedi Nulti Zastitni vod POC Maponom — pozi pod napanom — negativni potencial .- - nim vodicem atitni razred |I: Rasvieto tjelo bez za
amvezetek (fazis) fekete Aramuezeték (fazis| barna Semleges vezeték kik Aramvezetek - pozitiv polencial =" - piros Arz negaliv polencial .- Vedelmi osz18ly I: Lampates! [oldeld veretékkel Wedelmi osztaly I1: Lampalest idideld vezelék nélkil
T uttore di fase nero Condutiore d fa arrone Conduttere neutro biu Conduttore di fase - potenziale positi " - nosso Conduttore di fase - potenziale negat Classe d protezione |- Lar can conduttere di terra Classe di prolezione |- Lampada senza cond diterra i | _‘_J Lu 3z
LT tampos laidas {fazing] nudas [tsmpos zidas — fegiamas poten - raudonas |tampos alas uodas Apsaugos Klaseé |- § as sU jFeminimo laidu Apsaugos kiasé II: Sviestuvas be izeminimo laido o
L Stravas vads (faze) brins " sarkans ials .~ - melns Mzsardzibas klase | Apgasmouma erice ar sizsardzibas vadu hizsardzibas Kase |1 Apgaismojuma ierice bez aizsardzibas vada
L Stroomd 5€) bruin Nulgeleider (nevtraal) Aarcings h d Beschermingslasse | Armatuur met aardingsdraad Beschermingsklasse |I: Armatuur zonder aardingsdre
PT Caho de corrente Cabo de corrente (fase] castanho Cabo neutro (neul zul aterramento | Cato de comrente — potencial positiva ,+ Classe de proecao || Luminana com cabo de ateraments Classe de prefegao |I: Luminaria sem cabo de aerramento
RO Conductor de faza negru Conductor de Conductor neutr albastru Conductor de impamantare {galoen/ve; Conductor de faza - potential pozitiv +" - rogu Clasa de pr e 1 Gorp de iluminat cu fir de impamantare Clasa de protectie |I: Corp de fiuminal far3 fir de Impamantare
8y abel (fas) svar Sitriii Meutral leding bla Jor re {gulig miabel 8l lass |: Lampa med jordledare Skyddsklass II: Lampa ulan jordledare
SK Fazovy vodié cierny Faz Neutralny vodic modry Ochranny vadié (2l Trieda ochrany |: Swetidio s echrannym vodicom Trieda ochrany |I: Svietidio bez ochrannenc vodica
8L Napajaini vodnik {faza) &rn Nagajaini vocnik ifaza) rjav Nevtrani voorix moder Ozemljitveni vodnik (ramencizelen] Nagpajalni vodnik — poziiiven potencial + - rded Zaéini razred |: Svellka z czemljitvenim vodnkom Zaséitni razred I1: 8
® Qe fil @ XX i Ot
PL Kiasa ochronna Ill- Oprawa zasilana napigciem bezpiecznym Minimalny odstep od owietianych preedmiotow Symbal: Podlaczenie siec od strany instalag; Symbal: Podtaczenie sieci od strony oprawy Slepien ochrony przed wnikaniem ciaf statych | wody Do uzytku wewnglrz pormeszezen Do uzytku na zewnairz p

Knac a sawpra | CTaneH Ha 33WKTa CoaUly NPOHMKBARE KA TELPIA HACTVLA W 3013 Camc 2a swTelwHa ynotpefa 3a ynoTpefa Ha oTkpi
Stuperi achrany proti wniknuti pevnych pfecmett a Pouz: wnilfni gouZili Pro pouzit s nkovnich prostorach
Schulzgrad gegen Eindsi won festen Obje Nur fi n Innenbereich Fiir den Auenbereich
esgrad mod indtreengning af faste stoffer og van: Kun til indendars brug Til udenders brug
lahkete osakeste ja vee sisselungi eest Ainult siseruumices kasulamiseks Kasulamiseks valtingimustes

Ccserurenso Tano, saxpaxaayo ¢ feacnacko Hanpesexie  MHUManHo pa
1lI: Svitiddlo rapéje Ergm nizkym n im Minimaini v.

mit Nigderspannungsbetriet

Beskyttelsesklasse |II: Armatur dravet af sikker lavspaending
Kaitgeklass |l: Valgusti toidetakse ohutu madalpingega

OAHWE OT OCEETRBAHMTE MPEaMETH

Crneon: CeLp3aase KM MOEHETE 0T CTRAKaTa Ha OCBETHTENHOTO TAND  CMAKa Ha Hany
Symbol:
Symebol: Netzanschluss von der Leuchtenseaite
Symbol: Tilslutning af netvaerket fra armaturets side
Siimbo toile iihendus valgust poolel

]

n to the network from the installation side

Protection clas ixture powered by safe low vo'tage Symbol: Conn Symiel Connection to the network from the fixture side 50 and water ingress For indoor use Fi 107 USE
Clase de proteccion Il: Lampara alimentada por baja tension sequra Distancia minima de los objetes iluminacos Simbolo: Canexidn & la red desde el lado de & instalacion Simbolo: Canexion & la red desce el lado de la lampara Reempla Grado ge proteccion conira la penetracicn de cuerpos sdlidos y agua Solo para uso en interiores Para usc en extericres
Suojausluokka Il Valaising joka toimil tervalisela pienjannittesla Valaistavien esineiden vahimmais: /| Symbol: Verkkoyhteys asennuspuolelta Symb koyht sisimen puolelta aa haljenn SU0[US Sunjausiuokka kinteiden aineiden ja veden stamiseksi Wain sisali viksi Kayttadn ulkofiloissa

r uniquement Pour usage extérieur
G EléyioTn améaraan omd
Za unutarnju ugotrebu
Kiiléri hasznalatra
Peruso esteno
Skirtas naucoti lauko sglygomis

té de l'installation Symbole : Connexion au résezu du coté du luminaire I'abat-our en Degré: de profec
mpoaradiog I Quniatikd ipogodoTadysvo pe xopnks 16an copoisicg  EAGyom anéataan and gwniopeva aviksisa Topfoko: ZOvBear om0 SIKTUC ammd Ty TAEURG TG EyKoTaoTanng EipPoko: ZOvEETN BIKTOOU A 1Y TAEUPO TOU QUTIOTKON  AvTIROTAOTOCN poyicuévol yubhivou TpoaTareuTikal kakdpparag  BoSudg meogtagiog amd 1
111 Reswjetno tijelo napajano sigurnosnim niskim ne Minimal i Simbol: Prikljugak na mrezu s instalaciiske strane Simbal: Mrezni prikljuéak sa strane svietijke Zamijenite napuknul Stupan] zaslite od prodo
Wedelmi osztaly ampatest biztonsagos kisfeszlltséggel & Minimalis t Szimbolum: Halozatl csatlakozas a telepités oldaldral Szimaciur satlakozas a lampatest cldalarg Cserélie ki a repect U Vedelmi fokozat a szilard
Classe di protezione Il Lamp: lluminat Simbalo: Collegamento alla rele dal lata dellinstallazione Simbolo a ato della lampada Sostituire 1 paralume di vetro rotto

lmentata a hassa lensione o sicurazza Distanza
LT Apsaugos Kasé |1l Svies ia zema ftampa Min I oijekty Simbclis: Tinklo prijungimas 15 instaliacijos pusés Suskilusio stiklo

ifon de deau Pour usage ints
0 OTEQEWY OV v RaIvepod  F1a gpron O SouITEpIKalS YLp
Gvrstih prex Za uporat i

Classe de protection Il - Luminaire limenté en basse tension nce minimale des objets éclarés Symbole : Connexion au réseau

rado di protezione contro la penetrazione di corpi solidi @ acqua
Apsaugos laipsnis nuo kiety daleliy ir vandens jsiskverbimo

, maltinamas wiestuvo puses

s Pieslagunm:

aismajuma ierice, kas darbi Iinimalal otajiem objektiem Nomainiet saph dalinu un Gdens ek gz Paredz
lasse I Armatuur Minimale afstan hie ojecten Symbool: Aansl g gringen van vaste stoffen en water voor gebruik binnenshuis Weor gebruk butens
Distancia minima dos objetos iluminados do lado da instalagéo protegao contra a entrada de sdlidos e agua Para uso interno Para uso extama

Simbol: Conectarea |a retea din partea instalatis
ning av eln; 1instalal

oo’ Prigojenie na siel zo strany in:
imbol: Prikljucitey omreZja s strani name:

Distanta minima faté de obiectele iluminate

avsland fran belysta forema

Minimalna vzdialenost od osvetlovanjch predmetoy
Minimalna razdalja od osvetljenih predmetoy

runderii pa
Byl r intréngning av fas:
ymeiite praskni Stuper achrany proti
Zamenjajte razockano stekleno zadgitno sentilo Stopnja zastile

Hlor solide sia apel Doar pentru utilizars in intaricr U ulilizare §
Endast fir inamhusbruk Fir utomhusbruk
Na povitie v interién Na pouZifie v exteriér

Samo za uparaba v notranjih prostarin Za uporabo na prostem / \ ‘_/

ol Anslutning
Symbol: Pripojenie na siet zo strar

&

II: Svietidlo napajane bez;
2d |1 Svelilka napajana z v

Zakdini ra
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